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Per una corretta interpretazione di questo catalogo vedere:

AVVERTENZE GENERALl PER LA CONSULTAZIONE DEL CATALOGO (pag. 6)

Pour I'interprétation correcte de ce catalogue voyez:

RÈGLES G~N~RALES POURLA CONSULTATION DU CATALOGUE(page7)

Urn den Katalog genau auslegen zu können, siehe:

HINWEISE ZUM GEBRAUCH DES KATALOGS (Seite 8)

For proper interpretation see:

USE OF THE CATALOG (page 9)

Para la correcta lectura del catálogo véase:

CÓMO SE IYIANEJA EL CATÁLOGO (pág. 10)

Tutti i dirlttl dl rlproduzlone sono riservati alla Soc. p. Az. FIAT. TORINO
11sisterna di numerazlone che individua I slngoll partlcolari elencati nel presente catalogo non puè essere adottato in alcun caso, senza autorlzzazlone scrltta dalia Soc. p. Az. FIAT - TORI NO

Tous droils réservés à la Soc. p. Az. FIAT - TURIN
Le sys/ème de numéro/a/lon des pièces en IIs/e dans ce ca/a/ogue ne peut être adop/é en

aucun cas, sans une au/orlsatlon écrl/e dl! la Soc. p. Az. FIAT - TURIN

Alle Urheberrech/e slnd von der FIAT Soc. p. Az •• TURIN - vorbeha/len
Die Benu/ziJng des Numerlerungssys/ems zur Kennzelchnung der Im vorllegenden Ka/alog

aufgeführ/en Ersa/z/elle bedarf In Jedem Falie der schr/flllchen Genehmlgung
der FIAT Soc. p. Az., TURIN

All rlgh/s reserved by Soc. p. Az. FIAT - TURIN
Single /lem numeratIon me/hod used In /hls ca/alog canno/ be used without wr/llen consent

by Soc. p. Az. FIAT. TURIN

Reservados todos los dercchos para Soc. p. A~. FIAT. TURJN
EI sls/ema de numerac/ón de las plezas rese/ladas .en el caMlogo no puede ser obJeto de Iml-

tac/ón 0 copla en nlngiJn caso sin autorlzac/ón por escr/lo de Soc. p. Az. FIAT - TURfN

1
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Copyright by Soc. p. Az. FIAT - TORINO

Prlnted in Italy

Fiat 850 - carrozzeria (4) FIAT. RAGGRUPPAMENTO PUBBLICAZIONI TECNICHE

Imprimé N" Print No. I 15 • EdStampato N. Druckschrift Nr. Impreso n'. 603.10. 3 R - 4 •• 111-1971 - 2000

Stabilimento. tipolitografico
G. CANALE & C. - Via Baltimora. 19 - 10137 TORINO
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NORME PER LE ORDINAZIONl

Le ardinaziani di parti di ricambia dev.ono
essere c.orredate dalle seguenti indicazi.oni:

- Madella e versi.one del veicala (indicaio nel
foglio {( Elenco delle versioni », su caria
arancione).

- Tipa dell'autatelaia (1)

- Numer.o dell'aut.otelaia (2)
/'="~ "~--"~---- --~='~=~~~C~~~==~.I=="~'"F'--~'~~~,_
i - Tip.o del matare (3)
I

- Numera per ricambi (4)

COMMANDE DE PIÈCES D~TACH~ES

Les cammandes daivent naus parvenir camplètes
des indicatians suivantes:

- Type et versi.on du véhicule (comme indiqué
sur la feuille {( Lisie des versions » sur papier
orange)

- Type de chassis (1)
- Numér.o du chassis (2)
- Type du m.oteur (3)
- Numéra de pièces détachées'(4)
- Numéra du mateur
- Numéra de cam mande de la pièce requise

(comme indiqué sur les planches eiaux
lisies des pièces), d'après lequelles cammandes
sant expédiées.

- .::...='-==......-===c..:..-:-a;..- .•.=-=--===------'--'-.----~_I.~_..:._- . _ ------__. _c;"•.••=--'---==~ __-__ . _

ANWEISUNGEN ZURBESTELLUNG

ORDERING PARTS

Orders far spare parts must include the f.oll.ow-
ing data:

_ Vehicle m.odel arid versian (as given in the
.•• Version lisi" on orange paper)

- Chassis type (1)

- Chassis number (2)

- Engine type (3)

-Number f.or spares (4)

- Ëngine number

_ Part number .ofthe .ordered spare, as given .on
plates and lists, that will be used t.o fil! the
.order.

~-----==-....~---::;:=- ~---==-~~ --==---..-- .

PEDIDOS DE REPUESTOS

- Numera del matare

- Numera di ardinaziane della parte che si ri-
chiede (come indicaio nelle iavole e negli elen-
chi partidi ricambio), in base al quale vengan.o
evase Ie ardinaziani.

~= --- -----.-=- ••----..-.-------:;;.;,;:.==-~".=I~-~'O":"":"';;'l..._=___=.O'""~:._;.;...,;;;,,;;;=;;; •.::.;.:;.;..__'_'==___~- ,._;~"""'--'-=":"':" ..=-

Bei Bestellung bitten '(Vir stets f.olgendes anzu-
geben:

- M.odell u. Ausführung des Fahrzeugs (siehe
{( Lisie der Ausführungen », auf orangefar'
bigemPapier)

- Fahrgestellbaumuster (1)
~=~ Fa';g=lIn~mm;;:- (2) --~~~= -----~~

-'-~ Motarbaumuster (3)~
- Ordnungsnummer für Ersatzzwecke (4)
.....,Matarnummer
-.Bestellnummer. des gewünschten Ersatzteils

(tb Bildiafeln u. Lisien)".auf Grund derer die
Lieferung erfalgt.

5 - (1 X- 1Y 7 0)

En tadas las pédidas de piezas de repuest.o tie-
nen. que cansignarse las datas siguientes:

_ m.odela y versión del vehicul.o(resefladosen la
{( Lisia de versiones », papel naranja)

_ mödel.o del chasis"(1)

'"'c:=.." matricula-del-chasis(2)= .. '.. ~~ ~_

_~- m.odela del matar (3)
_ n'~er.o pa~a rec~:bias (4)~' -~

_ matricuia del matar
_ numer.o de pedida de la pieza requerida (el que

. coincidirácon el- reseflado en las lisias de
piezas - de repuesio yen las lámi nas), en base
al cual se evacua el pedida.

L IJ
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10 c (1)

Indicazioni e abbreviazioni usate nelle tabelIe mo-
difiche:

colonna « Modifica »:

C = modifica n (per Ie part! an/emodi{ica)
D = modifica n (per Ie part! posimodi{ica)

attuazioni:

-+ vett. n •••• = <dino)} al veieoio con n. per ri-
cambi ..•

vett. n•••• -+ = « dal» veieoio con n. per ricambi ..•
IX 1968 = nel mese di settembre 1968

colonna « 5gr. interessati eNorme di ricambio »:
L1.05 - L1.09 = sottogruppi interessati alla modifica
(B. t.T •••• ) = n. del Bollettino Informazioni Tec-

niche con il quale viene segnalata
la modifica

4 - TabelIe « MODIFICHE »
Elencano tutte Ie modifiche apportate ai veicoli durante
il corso della produzione, Ie lorD applicazioni (con una
eveniuale illusirazione complessiva della modi(ica, quando
si rit/ene necessario) e Ie norme di ricambio.

superiore
inferiore
esterno
interno
laterale
centrale

esistenza di
«Serie», «Dota-
zioni», «Corre-
di», ecc.

sup.
inf.
est.
int.
lat.
centr.

~~~~;t*;;"1t

tottogruppo
numero
compiessivo
parte sinistra (0)
parte destra (0)
anteriore (0)
posteriore (0)

accompagnare Ie ordinazioni con il campione
fornite a metri nella colonna
esistenza di « Serie », ecc. « quant. »

parte sinistra (0)
parte destra (0)
diametro ... mm

d
ant.
post.

5gr.
N., n. =

compl. =
s

(0) rispeito alla direzione di f1jarcia del veieoIo

Indicazioni e abbreviazioni usate negli elenchi:

-c-
m
5

Elenchi delle parti di ricambio (sul re/ro delle/avole)

Elencano Ie part i di ricambio di ciascun soUogruppo, illu-
strate nelle tavole e Ie parti fornite come « Serie» ecc.
in ordine progressivo di n. di ordinazione.
Per una piu completa interpretazione delle denomina-
zioni delle parti di ricambio è opportuno riferirsi alle
illustrazioni delle tavole.
Le parti di carrozzeria che vengono fornite per ricambio
rivestite in panno, finta pelle od in vipla, son!;>elencate nel
5gr. M1.20 in apposite tabelIe Ie quali, a fianco di ciascun
n. di ordinazione indicano: la qüalità del rivestimento ed iI
colore, con i numeri di riferimento della tappezzeria im-
piegata.

Validità della tavola
consultare I'indice « Validità dei sotto-
gruppi» come al punto 1 b

C 2210-+ vett. n. 071115
significa che la tavola vale « fino» al
veieoio con 'n. per ricambi 071115, in con-
seguenza della modifica 2210

D 2210 vett. n. 071116 -+
significa che la tavola vale « dal )} veieoio
con n. per ricambi 071116, in conseguenza
della modifica 2210 .

s
d
0 ...=

3 -

AVVERTENZE GENERALl PER LA CONSULTAZIONE DEL CATALOGO

I
I

norme di ricambio:
All55-1tf' = D 2072

ad esaurimento scorte 4055118 applicare
tutte Ie parti postmodifica D 2072

~= 4089698
ad esaurimento scorte 4055102 sostituire
con 4089698

~ = 4086486+ 4092472
ad esaurimento scorte 4076308, sostituire
con 4086486 e 4092472

jO&&265' = 4082585 - (4074547+ 4074548)
ad esaurimento scorte 4066205 sostituire
con 4082585 eliminando 4074547e 4074548.

5 - « TA BELLE VARIE»
Comprendono Ie tabelle da consultare per conoscere
dati relativi ai « Fissaggi vari ».

6 - Nota per gli enti FIAT
11presente catalogo deve essere successivamente ag-
giornato, riportando a fianco di ciascuna parte interessata,
sulle tavole e sugli elenchi, nella colonna « modif. » il n.
delle eventuali modifiche che verranno segnalate nei B.I.T .

. -- -" ---- -_. ---------

LE PARTI DI CARROZZERIA 50NO FORNITE DURANTE LA PRODUZIONE IN SERIE DEL VEICOLO E FINO AD E5AURIMENTO DELLE DI5PONIBILITÀ

C2184~

Indicazioni e abbreviazioni usate nelle tavole:

4072798 parte di normale fornitura
873637-805338 = parti fornite in alternativa
4119705 (01) ~'parte propria della versione base 01
4119706 (01-39) - parte della versione base 01, propria

della variante 39
4119707(01-03-39)- parte delle versioni base 01 e 03, pro-

pria della variante 39
4119708(01-39-42)-~ parte della versione base 01, propria

delle varianti 39 e 42
parte avente spessore 2,5 mm
compiessivo
parte antemodifica 2180 (viene ancora
forniia di ricambio)
parte antemodifica 2184 (non viene piu
forniia di ricambio)
parte postmodifica 2180
parte iIIustrata nel Sgr. M1.01

c - vedere apposita tabella oppure elenco
delle parti di ricambio

02180 4081948
M1.01
1, 2, ecc.

980076 2.5
4101758
C21804064081

- Ricerca dell: parti ~i ~cambio - -- --- -- - --I--~
Per una corretta ricerca delle parti di ricambio illustrate
ed elencate nel catalogo, è necessario:
a) consultare 1'«Elenco delle versioni» (su car/oncino

oppure a pag. 11 su car/a arancione) per individuare i
codici numerici della versione basl!, e dellè eventuali
varianti, del veieoio che interessa;

b) consultare I'indice «Validità dei sottogruppi» (su
car/oncino oppure a pag. 15) pe'r conoscere Ie validità
dei sottogruppi riferite ai codici numerici stessi;

c) consultare Ie tavole e i relativi elenchi delle parti
di ricambio del catalogo, come indicato ai successivi
punti 2 e 3.

2 - Tavole

Illustrano Ie parti di ricambio di ciascun sottogruppo.
Ogni tavola riporta, in basso, il numero del sottogruppo
(a des/ra) e I'eventuale numero di foglio,la denominazione
del sottogruppo (al cen/ro) e I'indicazione del modello
(a sinisira).
Le parti di ricambio illustrate sono contraddistinte dal
numero di ordinazione con a fianco tutte Ie indicazioni
(modi(iche, codici, ecc.) sufficienti in generale per poter
individuare Ie part i stesse direttamente sulle tavole.

Flat 850 carrozzeria ':~'

l l
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Flat 850 carrozzer i a (:;) 10 c (1)

.. INDICE GENERALE-
<C"."

INDEX VERZEICHNIS ,_~CONTENTS [NDICE GENERAl.

- Norme per Ie ordinazioni pag. 5 I - Commande de pièces déta-
chées. . • . 0 0 0 • • 0 • page 5

- Anweisungen zur Bestel- .I-~ Ordering parts
lung • • 0 0 0 • 0 • 0 • 0 Seite 5

•• 0 page 5 - Pedidos de repuestos; 0 0 pág. 5

- Indice dei numeri d'ordina-
zione • • 0 • 0 • • • • •• » 21

- Avvertenze generali~per~la~ •.
I consultazione del catalogo » 6~~~~._'~~~- ._-- .

- Elenco delle versioni
(su carta arancione) o~"~":' » 11

» 10

» 11 1
» 15 I
» 17

» 21

- Validez de los subgrupos

~ fndice de subgrupos

- fnetice numérico . 0

» 17

» 21

» 15

- Numerical index

- Subgroup applicability

-Use of the catalog. 0- o-.~.-~»-.-~9~1-.-:Cómo.se.maneja elcatálogo

- -' Subg-roup index.

- Liste des versions - Liste der Ausführungen
(sur papier orange) .... » 11 (aur oiangefarbigem Papier) » 11

- Validité des sousgroupes » 15 - Gültigkeit der Untergruppen » 15

- Index des sousgroupes . » 17 - Untergruppenverzeichnis » 17

- Liste numérique .... » 21 - Nummernverzeichnis o 0 » 21

-Régles généralespour la. \' ~~Hinweise~zum Gebrauch

consul~a~o.n ~u~~~e __ !) 7 _~ des Katalogs 0 ~_~~:,,;_ ~_ •• __ » -~_ól. __~'I~_"__'__~_'_'__~_= ..- .... .
. _ Version list ,- Lista de versiones

(on orange paper) 0 • 0 -.~ 0 0 »-~11 '.' (papel naranja)

» 15

» 17

- Validità dei sottogruppi 0

-:- Indice dei sottogruppi •

~---~~ ~".-~="=_o-=~_=_~~=~ ~~~._._- __I.
J

PARTI DI RICAMBIO PIÈCES DÉTACHÉES ERSATZTEILE SPARE PARTS PIEZAS DE REPUESTO

- Tavole - Planches - Bildtafeln - Plates - Láminas

- Elenchidelle parti di ricambio
(sul retro delle tavole)

- Listes des pièces détachées
(au verso des planches)

- Ersatzteilliste
(auf der RÜcKseite der Bildiafeln)

- Spare parts list
(on the plate sheet verso)

- Listas de piezas de repuesto
(en el dorso de las láminas)

MODIFICHE MODIFICATIONS ÄNDERUNGEN MODIFICATIONS MODIFICACIONES

- TabelIe 0 • pag. 1M - Tableaux 0 • 0 • 0 0 : 0 page 1M - Tabellen 0 0 0 0 • 0 • • Seite 1M - Tables 0
o • 0 • page 1M _ Tablas ••• 0 ••• 0 0 pág. 1M

TABELLE VARIE TABLEAUX DIVERS VERSCHIEDENES MISCELLANEA TABLAS
il!

- Fissaggi vari 0 0 • 0 o. pag.11T - Fixations diverses 0 0 page11T - Befestigungsteile 0 0 0 0 Seite11T - Fasteners o. 0 0 • page 11T - Piezas de fijación pág.11T

l o o
- ~ - . (1X-1970)
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Fiat 850 - carrou.ria (4)

DATE DI AGGIORNAMENTO

o
DATES DE MISE À JOUR
DATEN DER KATALOGBLÄTTER

o
CATALOG SHEET ISSUE DATES
FECHAS DE EDICIÓN DE LAS HOJAS

:J

Pag. Sgr. Sgr. Sgr. Sgr. Sgr. Sgr. Sgr.

2 IX-1970 L1.01 IX.1970 M1.06.1{2 IX.1970
L1.02 » M1.06.2{2 »

3.4 » L1.03.1{2 » M1.07 »
L1.03-2{2 » M1.20.1{3 »

5 » L1.04 M1.20-2{3 ""-» »

6 L1.05 » M1.20.3{3 »»
7.8 L1.09.l{4 »»
9 .10 L1.09-2{4 »»

L1.09-3{4 »
11 .12 » L1.09.4{4 » Modifiche

LU8 »
IX.197013 .14 L1.18/1 1M» »

LU3 2M »»
15 » L1.25.l{2 3M »»

L1.25.2{2 »
17 .18 » L3.02.l{2 »
21.24 » L3.02.2{2 »

L3.02/1-l{2 »
L3.02/1.2{2 »
L3.02/2.1{2 »
L3.02/2.2{2 »
L3.06 »
L3.07 »

M1.01 IX.1970
M1.01/1 »
M1.01/2 »
M1.01/3 »
M1.02 » .-.,1-

, .'

I
I

j

fJ
, ,

I

11 catalogo verrà aggiornato con invio di
fogli da inserire in aggiunta od in sosti.
tuzione dei fogli corrispondenti.

'.
tf'

Le catalogue sera mis à jour par I'envoi
de feuilies à intercaler en adjonction ou
en 'rem placement des feuilies correspon-
dantes.

,
Der Katalog ist durch die nachträglich
gelieferten Blätter, die als Ersatz ent-
sprechender früherer oder zusätziich ein.
zufügen sind, auf den neuesten Stand zu
bringen.

- 3 - (lX-1970)

This Catalog will be revised from time
to time by sheets to be inserted in ad-,
dition to or replacement of the corres-
ponding sheets.

EI catálogo se pondrá al dia con las nuevas
hojas que se remitiran para insertarlas
en adición 0 en sustitución de las anti-
guas que corresponde.

:"t' ...•..
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RÈGLES GI:NI:RALES POUR LA CONSULTATION OU CATALOGUE 10 c (1)
----- ---------------

C2184~

9800762,5
4101758
C21804064081

D21804081948
M1.01
1, 2, etc.

(0) par rapport au sens de roulement du véhicule

(B.I.T .... )

vett. n••• , ----+

« jusqu'au » véhicule n. de pièces
détachées ...
«à partir» du véhicule n. de pièces
détachées ...

IX 1968 = au mois de septembre 1968
colonne « Sgr. interessati eNorme di ricambio»

(Sgr. concernés et règles pour les remplacements):
U.05 - L1.09 = sousgroupes concernés par la mo-

dification
numéro du Bulletin d'lnformations
Techniques reportant la modifica-
tion

règles pour les remplacements:
A05itflI' = D 2072

à I'épuisement des stocks de 4055118, ap-
pliquer toutes les pièces actuelles D 2072

JOi5t62 = 4089698
à I'épuisement des stocks de 4055102,
remplacer par 4089698

~ = 4086486+ 4092472
à I'épuisement des stocks de 4076308,
remplacer par 4086486 et 4092472

JOi&285" = 4082585 - (40.74547+ 4074548)
à I'épuisement des stocks de 4066205, rem-
placer par 4082585, en éliminant 4074547 et
4074548.

5 - « TABLEAUX DIVERS»
lis comprennent les tableaux à consulter pour connaÎtre
les données se rapportant aux « Fixations diverses ».

6 - Remarque pour Ie Réseau FIAT
Ce catalogue doit être mis à jour selon ce qui sera com-
muniqué par Ie « B.I.T.», en reportant dans la colonne
« modif.» (modification), à cöté de chaq!Je pièce con-
cernée, Ie numéro des modifications figurant dans Ie
Bulletin.

4 - Tableaux « MODIFICATIONS»
Dans ces tableaux sont reportées toutes les modifica-
tions apportées aux véhicules au cours de leur production,
leurs applications (avec une illustration générale de la
modification, quand cela est nécessaire) ainsi que les
règles pour les remplacements.

Symboles et abréviations utilisés dans les tableaux
des modifications:

colonne « Modifica » (modification):
'C ••• = modification n (pour les pièces anciennes)
D ••• = modification n (pour les pièces acluelles)
effectuations:
----+ vett. n ••••

supérieur
inférieur
extérieur
intérieur
latéral
central

existence de
«Jeux», «Do-
tations», etc.

dans la colonne
« quant. »

sup.
inf.
est.
int.
lat.
centr.

~
'Ill~

s pièce gauche (0)
d = pièce droite (0)
0 ... = diamètre ... mm

Symboles et abréviations utilisés dans les Iistes (dans
la partie en italien seulement):

Sgr. = sousgroupe
N., n. = numéro
compl. = ensemble
s = pièce gauche (0)
d = pièce droite (0)
ant. = avant (0)
\post. = arrière (0),

- c - joindre un échantillon à la commande.
m = Iivré par mètres
S = existence de

« Jeux», etc.

Validité de la planche
consulter I'index «Validité des Sousgrou-
pes» dont au point 1 b

C 2210 ->- vett. n. 071115
veut dire que cette planche est valable
« jusqu'au » véhicule n. de pièces détachées
071115, par suite de la modification 2210

D 2210 vett. n. 071116 ->-
veut dire que cette planche est valable
« à partir » du véhicule n. de pièces dé-
tachées 071116, par suite de la modifi-
cation 2210

3 - Listes des pièces détachées (au verso des planches)

Elles comprennent les pièces de rechange de chaque
sousgroupe figurant sur les planches et les pièces li-
vrées comme « Jeux», etc., en ordre progressif de n.
de commande.
Pour une interprétation plus correcte des désignations
des pièces détachées, iI est opportun de se rapporter
aux iIIustrations des planches.
Les pièces de carrosserie Iivrées de rechange et garnies
de drap, simili-cuir ou vip la, sonten liste dans Ie Sgr.1II1.20
ou, à coté de chaque n. de commande, I'on a indiqué: la
qualité du garnissage et sa couleur, avec les numéros de
référence du garnissage utilisé.

Symboles et abréviations utilisés sur les planches:

4072798 = pièce de fourniture standard
873637-805338 - pièces livrées en alternative
4119705 (01) pièce propre à la version base 01
4119706 (01-39) pièce de la version base 01 propre à

la variante 39
4119707(01.03-39)=pièce des versions base 01 et 03 propre

à la variante 39
4119708(01.39-42)=pièce de la version base 01 propre aux

variantes 39 et 42.
pièce ayant 2,5 mm d'épaisseur
ensemble
pièce antérieure à la modification 2180
(encore livrée de rechange)
pièce antérieure à la modification 2184
(non plus livrée de rechange)

= pièce postérieure à la modification 2180
pièce illustrée au Sgr. M1.01
voir Ie tableau exprès ou bien la liste
des pièces détachées

:! - Planches
Elles représentent les pièces détachées de chaque sous-
groupe.
Chaque planche reporte, en bas, Ie numéro du sous-
groupe (à droite) et Ie numéro de feuille éventuel, la
désignation du sousgroupe (au centre) et I'indica-
tion du modèle (à gauche).
Les pièces représentées sont repérées par Ie numéro
de commande accompagné de toutes les indications
(modifications, codes, etc.) suffisant en général à repérer
les pièces elles-mêmes directement sur les planches.

1 - Recherche des pièces détachées

Pour la recherche correcte des pièces de rechange
i1lustrées et en liste dans Ie catalogu~ il faut:
a) consulter la « Liste des versions » (sur carton ou bien

à la page 11 sur papier orange) pour repérer les codes
numériques de la version base et des variantes
éventuelles du véhicule qui intéresse;

b) consulter I'index « Validité des sousgroupes» (sur
carton ou bien à page 15) pour connaÎtre les validités
des sousgroupes rapportées aux codes numériques;

c) consulter les planches et les listes des pièces déta-
chées correspondantes du catalogue, comme indiqué
aux points 2 et 3 suivants.

LES PII:CES DE CARROSSERIE SONT L1VRÉES PENDANT LA CONSTRUCTION DU VÉHICULE EN SÉRIE, ET JUSQU'À ÉPUISEMENT DES STOCKS

- 7 - 1/1_1'1,-,.)
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9800762,5
4101758
C 21804064081
C21844aii889'
021804081948
M1.01
1, 2, usw.

(B.1. T •••• )

« bis» Fahrzeug mit Ordnungsnr. f.
Ersatzzwecke •••

vett. n•••• -+ = « ab» Fahrzeug mit Ordnungsnr. f.
Ersatzzwecke •••

IX 1968 = September 1968
Spalte « 5gr. interessati eNorme di ricambio » (betref-

fende Untergruppen und Ersatzanweisung):
L1.05. L1.09 = die Änderung betreffende Unter-

gruppen
= Technisches Mitteilungsblatt in wel-

chem die Änderung besehrieben ist

4. Tabellen « ÄNDERUNGEN »
In diesem Abschnitt sind sämtliche im Laufe der Pro-
duktion an den Fahrzeugen vorgenommene Änderungen
sowie ihre Einführung (mit einer eventuellen, falls für
notwendig gefundenen -Gesamtabbi/dung der Änderung) und
die Ersatzanweisungen aufgeführt.

Hinweise und Abkürzungen in der TabelIe Ände.
rungen :

Spalte « Modifica» (Änderung):
C ••• = Änderungsnummer (frühere Teite)
D ••• = Änderungsnummer (gegenwärtige Tei/e)

Einführung:
-+ vett. n •••• =

Ersatzanweisung:
A055t11t = D 2072

nach Aufbrauch der Nr. 4055118,sämtliehe
neuen Teile D 2072 einbau~n

JD55M2' = 4089698
nach Aufbrauch der Nr. 4055102 durch
4089698 ersetzen

~= 4086486+ 4092472
nach Aufbrauch der Nr. 4076308 dureh
4086486 und 4092472ersetzen

Jll&i289" = 4082585 - (4074547+ 4074548)
nach Aufbraueh der Nr. 4066205 dureh
4082585ersetzen, wobei 4074547und 4074548
zu entfernen sind.

5 • « VER5CHIEDENE5 »
Dieser Abschnitt enthält die Tabellen, in denen die
Daten der « Befestigungsteile» aufgeführt sind.

6 • Anmerkung für die FIAT.Dienststellen
Zur Berichtigung bzw. Vervollständigung vorliegenden
Katalogs, sind auf den Bildtafeln und in der Ersatzteilliste
und zwar in der Spalte « modif.» (Änderung) neben
dem betreffenden Ersatzteil die Kennummern der even-
tu ellen Änderungen, die in den Mitteilungsblättern be-
kanntgegeben werden, aufzuführen.

oben
unten
aussen
innen
seitlieh
Mitte

Lieferbarkeit von
Teilen als «Satz»,
«Serie», «Aus-
rüstung», usw.

sup.
inf.
est.
int.
lat.
centr.

~

:. =
,~

I',t ;;;.

links (0)
rechts (0)
... mm Durch-
messer

s
d
0...

Erläuterungen und Abkürzungen auf den Ersatzteillisten
(im italienischen Teit):

5gr. = Untergruppe
N., n. = Nummer
compl. = Zusammenbau
s = links (0)
d = rechts (0)
ant. = vorn (0)
post. = hinten (0)

• c. = der Bestêllung ist ein Muster beizufügen
m = vom laufenden Meter erhält- I in der Spa/te

lich I
5 = ~~~~andensein von «Sätzen» (~~~~;~i;)
(0) in Bezug auf die Fahrtrichtung des Fahrzeugs

Gültigkeit der Bildtafeln:

Verzeichnis « Gültigkeit der Unter.
gruppen », wie in Punkt 1 bangegeben,
nachschlagen

C 2210 -+vett. n. 071115
bedeutet: die Tafel gilt « bis» Fahrzeug mit
Ordnungsnr. f. Ersatzzwecke 071115 infolge
der Änderung 2210

D 2210 vett. n. 071116 -+
bedeutet: die Tafel gilt ({ab » Fahrzeug mit
Ordnungsnr. f. Ersatzzwecke 071116 infolge
der Änderung 2210

3 • Ersatzteilliste (auf der Rückseite der ~i1dtafe/n)

Die Listen führen die in den Bildtafeln abgebildeten und
die als « Satz» gelieferten Ersatzteile in laufender Be.
stellnummernfolge an.
Zur besseren Verständigung der Benennung der ein-
zelnen Ersatzteile, siehe Bildtafeln.
Die Karosserieteile, die mit Tuch-, Kunstleder- oder
Viplaverkleidungen geliefert werden, sind in der Utgr.
M1.20 in einer besonderen TabelIe aufgeführt, in der
neben jeder Bestellnummer die Qualität und Farbe der
Verkleidung sowie ihre Hinweisnummer auf den Muster-
katalog angegeben sind.

Erläuterungen und Abkürzungen auf den Bildtafeln:

4072798 = normalerweise gelieferter Teil
876337.805338 = abwechselnd gelieferter Teil
4119705 (01) = Eigenteil der Grundausführung 01
4119706 (01-39)= Teil der Grundausführung 01, Eigenteil

des Typs 39.
4119707(06-03-39)0=Teil der Grundausführungen 01 u. 03

Eigenteil des Typs 39.
4119708(01-39-42)=Teil der Grundausführung 01, Eigen-

teil der Typen 39 u. 42.
= Teil von 2,5 mm stark
= Zusammenbau
= frühererTeil2180(wird weiterhin geliefert)
= früherer Teil 2184 (nicht mehr erhä/tlich)
= gegenwärtiger Teil 2180

in Utgr. M1.01abgebildeter Teil
= siehe spezielIe TabelIe oder Ersatzteilliste

• Auffinden der Ersatzteile

Zum Auffinden der in vorliegendem Katalog aufgeführten
und abgebildeten Ersatzteile ist -notwendig:
a) die « Liste der Ausführungen» (auf Kartonb/att

oder orangefarbigem Papier S. 11) nachzuschlag'!n, um
die Kennummer der Grundausführung bzw. des
abgeleiteten Typs des in Frage kommenden Fahr-
zeugs festzustellen;

b) das Verzeichnis « Gültigkeit der Un'tergruppen »(auf
Kartonb/att oder S. 15) nachzuschlagen, um die Zuge-
hörig keit der Untergruppen zu den einzelnen Kennum-
mern festzustellen;

c) die Bildtafeln und entsprechenden Ersatzteillisten
nachzuschlagen, wie in den folgenden Punkten 2 u. 3
angegeben.

2 • Bildtafeln

Die Tafeln veranschaulichen die Ersatzteile jeder ein-
zelnen Untergruppe.
Auf jeder Bildtafel ist folgendes angegeben: die
Untergruppennummer (rechts) mit der eventuellen
Seitennummer des Katalogblatts, die Untergruppen.
benennung (in der Mitte), sowie das Modell (links).
Die abgebildeten Ersatzteile sind mit den Bestellnum.
mern und sämtlichen Angaben versehen (Änderungen,
Kennummern, usw.), die im allgemeinen ausreichen, um die
gewünschten Teile direkt auf den Bildtafeln zu ermitteln.

DIE ER5ATZLlEFERUNG VON KAROSSERIETEILEN ERFOLGT NUR WÄHREND DER 5ERIENFABRIKATION UND BIS AUFBRAUCH DER LAGERBE5TÄNDE

l l
- 8 - (J\-1.'!7Ii)
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Fiat 850 carrozzeria lil CÓMO SE MANEJA EL CATÁLOGO 10 c (1)

C2184~

980076 2,5
4101758
C 21804064081

D 21804081948
M1.01
1,2, etc.

(0) respecto de la dirección de la marcha del vehlculo

(B.tT ....)

« hasta» el vehiculo con num.
para recambios •.•

vett. n •••• - -+- = « a partir » del vehiculo con num.
para recambios ..•

IX 1968 = en el mes de septiembre de 1968
columna « Sgr. interessati eNorme di ricambio»

(= subgrupos afeciados por la modi{icación y normas
para los recambios):
L1.05 - L1.09 = subgrupos afectados por la modifi-

cación
num. del « Bollettino Informazioni
Tecniche» (= Boletln lécnico) en
el que se da parte de la modifica-
ción habida

normas para los recambios:
~= 02072

al agotarse las existencias de 4055118,
colóquense todas las piezas 02072

~= 4089698
al agotarse las existencias de 4055102,
colóquese 4089698

~ = 4086486+ 4092472
al agotarse las existencias de 4076308,
col6quense 4086486 y 4092472

jlI&i2G5" = 4082585 - (4074547+ 4074548)
al agotarse las existencias de 4066205,
col6quese 4082585 anulando 4074547 Y
4074548.

5-«TABLAS»
Comprenden las que hay que consultar para conocer los
datos referentes a « Piezas de fijación ».

6 - Nota para los Organismos FIAT
EI catálogo se pondrá al dia apuntando en las láminas
junto a los detaIIes afectados, y en la lista en el asiento
que corresponde de la columna « modif. » (= modi{ica-
ciones), el numero de las modificaciones de las que se
irá dando parte en el « Bollettino Informazioni Tecniche »
(B.I.T.).

4 - Tablas « MODIFICACIONES »
Comprenden tod as las modificaciones :abidas en los
vehiculos durante su fabricación, cómo ~e incorporaron
(y cuando se estime bien, la iluslración general de la modi-
(icación), y las normas para los recambios.

Notaciones y abreviaturas usadas en las tablas
de modificaciones:

columna « Modifica» (= modi{icaciones):
C ••• = modificación num (para las piezas antiguas)
D ••• = modificación num (para las piezas nuevas)

incorporación:
--+ vett. n •••• =

- superior
= inferior
= exterior

interior
lateral
central

= de algunas pie-
zas se suminis-
tran « Juegos »
«Equipos, etc.»

sup.
inf.
est.
int.
lat.
centr •

subgrupo
numero
conjunto
parte izquierda (0)
parte derecha (0)
anterior (0)
posterior (0)

= parte I bizquierda (0) \1
parte derecha (OY I ! '

= diámetro en mm I ~ ,.i r:

Sgr.
N., n.
compl. =
s
d
.ant.
post.

d
.0 •••

5

Validez de la lámina
se deduce de la tabla « Validez de los
subgrupos» citada en el punto 1 b

C 2210 --+ vett. n. 071115
significa que la lámina es válida « hasta »
el vehiculo con numero para recambios
071115, por efecto de la modificación 2210

02210 vett. n. 071116 --+
significa que la lámina es válida « apartir
del» vehiculo con numero para recambios
071116, por efecto de la modificación 2210

- c - = acompánese al pedido la muestra.
. .. t t en la columna

m = se SumlniS ra por me ros « quant. »
5 = existencia de « Juegos », etc. (= cantidad)

3 - Listas de piezas de repuesto (en el dorso de las láminas)

Comprenden las piezas de repuesto de cada subgrupo
ilustradas en las láminas y las piezas incluidas en « Jue-
gOS» etc., y resenadas segun el orden progresivo del
num. de pedido.
Para comprender mejor las denominaciones de las
piezas de repuesto es oportuno mirar las ilustraciones
de las láminas.
Las piezas de repuesto de carroceria que se suministran
forradas de pano, similcuero 0 vipla, se resenan en listas
separadas del Sgr. M1.20 en las que, junto con el numero
de pedido, se detallan la cualidad y el color del forro y los
numeros referentes al ti po de tapizado que se usó.

Notaciones y abreviaturas usadas en la Iista en lengua
italiana:

4072798 = pieza de suministro normal
873637-805338 - piezas de suministro alternativo
4119705 (01) pieza propia de la versión básica 01
4119706 (01-39) = pieza de la versión básica 01, propia

de su derivada 39
4119707(01-03-39)= pieza de las versiones básicas 01 y 03,

propia de su derivada 39
4119708(01-39-42)= pieza de la version básica 01, propia

de sus derivadas 39 y 42
pieza de 2,5 mm de grueso
conjunto
pieza anterior a la modificación 2180
(todavia con recambios)
pieza anterior a la modificación 2184 (sin
más recambios)
pieza posterior a la modificación 2180
pieza ilustrada en el 5gr. Ml.Ql
véase la tabla especial, 0 bien la lista
de piezas de repuesto

Notaciones y abreviaturas usadas en las láminas:

- Cómo se buscan las piezas de repuesto

Para buscar las piezas de repuesto resenadas en el
catálogo, hay que:

a) conocer los códigos de las versiones básicas y de
las derivadas (si las hay) del vehicttlo en cuestión,
los que figuran en la « Lista de versiones» (papel
carlulina, 0 bien papel naranja, pág. 11);

b) conocer la validez de los subgrupos respecto a los
mismos códigos, consultando la tabla « Validez de
los subgrupos» (papel carlulin,a, 0 bien pág. 15);

c) consultar las láminas y las listas de piezas de re-
puesto respectivas, atendiendo a cuantq se explica
en los puntos 2 y 3.

2 - Láminas

Representan las piezas de recambio de cada subgrupo.
AI pie de cada hoja tenemos: en la parle derecha, el
numero del subgrupo y el numero de la hoja (evenlual);
en el èenlro, la denominación del subgrupo, y en la
parle izquierda el modelo.
Cada pieza de recambio representada lIeva el numero de
pedido acompanado de todas las indicaciones (modi{ica-
ciones, códigos, elc.), que generalmente son suficientes
para reconocer las mismas piezas en la lámina.

LOS RECAMBIOS DE CARROCERrA SE SUMINISTRAN DURANTE LA FABRICACI6N EN SERIE DEL VEHrCULO Y HASTA AGOTARSE LAS EXISTENCIAS EN ALMACtN

) )
- 10 - IIX-1970)
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1,2, etc.

9800762,5.
4101758
C21804064081

(0) determined by facing in the same direction as the driver

Indications and abbreviations used in the Iists (only
in the Italian section):

4. « MODIFICATIONS» tables
List all the modifications introduced on vehicles during
the production, their applicability (when necessary, shows
a/so a complete illustration of the modification as a who/e)
and the directions for replacement.

Indications and abbreviations used in modification
tables:

column « Modifica» (modification):
C ••• = modification No (for the A.M. parts)
D ••• = modification No (for the P.M. parts)

effeetiveness :
•.•.vett. n •••• = up to vehicle with number for spares •..
vett. n•••••.•. = from vehicle with number for spares •••
IX 1968 = introduced in september 1968

column « Sgr. interessati eNorme di ricambio»
(Sgr. invo/ved and directions for rep/acemeni):
L1.05 - L1.09 = Subgroups involved in the modi-

fication
(B.I.T •••• ) = Technical Information Bulletin in

which the modification is descri-
bed

directions for replacement:
J05itt1I'" = D 2072

on exhaustion of stocks of 4055118 mount
all post-modification D 2072 parts.

.4055M!" = 4089698
on exhaustion of stocks of 4055102 re-
place with 4089698.

Alll&38lt = 4086486+ 4092472
on exhaustion of stocks of 4076308 replace
with 4086486 and 4092472.

jO&&28!t= 4082585 - (4074547+ 4074548)
on exhaustion of stocks of 4066205 replace
with 4082585,discarding 4074547and 4074548.

5 - « MISCELLANEA»
This section includes the tables showing the « Faste-
ners » and relevant data.

6 • Notice to FIAT Agents
The present catalog must be brought up-to-date with all
future Technical Information Bulletins by writing in line
witli the part involved - in the plates and in the column
« modif.» (modification) of part lists - the number
identifyjng each modification quoted in the Bulletins.

column
« quant. »

= rear (0)
upper
lower
outer

,inner
= side

center

post.
sup.
inf.
est.
int.
lat.
centr.

enclose a sample with the order
supplied to the meter I
some parts are supplied as
« Set », « I{it », etc.

- c •
m
S

Sgr. = subgroup
N., n. = number
compl. = assembly
sp. = thickness
s = left (0)
d = right (0)
ant. = front (0)

s = left (0) I L:' = some parts are sup-
d :: right (0) . !' 111 plied as «Set», «Kib,
0 ••• - ••• mm dia. ',iO! etc.

Plate applicability

consult the « Subgroup applicability»
index as referred in para 1 b

C 2210-r vett. n. 071115
means: consequently to modification 2210
the plate is valid up to vehicle with number
for spares 071115

D 2210 vett. n. 071116 -r
means: consequently to modification 2210
the plate is valid from vehicle with number
for spares 071116

3 - Spare parts list (on the p/ate sheet verso)

Lists the spare parts, and the parts supplied as « Set »,
« Kit », etc. of each subgrup, i1lustrated in the plates
according to the progressive part number.
Refer to plate illustrations for '8 complete interpretation
of spare description.
The body parts which are supplied trimmed with cloth,
imitation leather or vipla, are listed in proper tables 0-
Sgr. M1.20 on which, beside each Part. No., also the maf
terial quality and the colour are indicated along with the
reference number of the upholstery used.

4072798 = standard supply part
873637.805338 = parts supplied as an alternative
4119705 (01) = part specifiç for basic version 01
4111706 (01-39) = part of basic version 01 specific for

variant 39
4119707(01-03-39)~= part of basic versions 01 and 03, specific

for variant 39
4119?08(01-39-42)= part of basic version 01, specific for

variants 39 and 42.
= 2,5 mm thick part
= assembly e
= ante-modification 2180 part (supply is

continued)
C2184~ = ante-modification 2184 part (supply is

discontinued)
021804081948 = post-modification 2180 part
M1.01 = part shown in Sgr. M1.01

see the proper table or spare parts
list.

Indications and abbreviations used in the plates:

Illustrations show the spare parts of each subgroup.
Below each plate there is the Sgr. No. (right) and sheet
number, if any, the Sgr. title (center), and the model indi.
cation (teft).
The spare parts illustrated are identified by respective
part numbers together with other indications (modifi-
cations, codes, etc.) generally sufficient for direct loca-
tion of parts on plate.

• How to locate spares

To find the spares shown and listed in the catalog. proceed
as follows:

a) consult the « Version list» (on cardboard or on
page 11 on orange paper) to find the code number
of tpe basic version and of variants, if any, of the
vehicle involved;

b) consult the « Subgroup applicabilit)'» index (on
cardboard or on page 15) to identify the applicability
of subgroups with reference to the code numbers;

c) consult the plates and relevant spare parts Iists
of the catalog, as directed below in 2 and 3.

2. Plates

BODY PARTS ARE USUALLY SUPPLlED AS SPARES THROUGHOUT THE PERIOD OF MANUFACTURE AND UP TO THE EXHAUSTION OF AVAILABLE STOCKS WH EN
PRODUCTION IS DISCONTINUED

- 9 - (/I-l!J70)
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ELENe 0 DEL LEV ERS ION I 850

o

Codici numerici
No. de. code. Code No.
Kennummern Códieol

Liste des versions
Liste der Ausführungen

VERSIONI BASE

Version List
Lista de versiones

Versions-base:
Grundausführungen:

Basic Ve.rsions:
Versiones básicas:

Sedan, Standard Version }
Sedan, Super Version LH 0

Sedan, Standard Version }
Sedan, Super Version RH 0

01,

02

Bertine Normale } conduite à gaucheBerline Super
BerlinaNormale } con guida sinistra,

Limousine Normal } LinkslenkungBerlina Super
Limousine Super

Berline Normale } conduite à droite} Berline SuperBerlina Normale con guida destra
limousine Normal } RechtslenkungBerlina Super
Limousine Super

- 11 - (IX-1970)

Sedán normal
Sedán super

Sedán normal
Sedán super

} conducci6n izquierda

} conducci6n derecha
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Codici numerici
No. del code. Code No
Kennummern C6digol

11

17

21

32

33
34

3S
38

39
40
41

42

43

4S

46

o

VARIANTI

con antifurto

con Idroconvert

Sedili anteriori con schie-
nale regolabile

per zone polverose

per Francia

per Inghilterra e Irlanda

per Germania

per Svezia

per Danimarca

per Finlandia

per Norvegia

per Svizzera

per Belgio

per Europa Est

per Austria

o

Variantes
Abgeleitete Typen

avec antivol
mit Diebstahlsicherung

avec Idroconvert
mit Idroconvert

sièges AV à dossier ajustabie
Vordersitze mit verstellbaren Rückenlehne

pour zones poussléreuses
für staubige Zonen

pour la France
für Frankreich

pour l'Angleterre et l'lrlande
für England u. Irland

pour I'Allemagne
für Deutschland

pour la Suède
für Schweden

pour Ie Danemark
für Dänemark

pour la Finlande
für Finnland

pour la Norvège
für Norwegen

pour la Suisse
für Schweiz

pour la Belgique
für Belgien

pour l'Europe de l'Est
für Eûrope-Ostzone

pour "Autriche
für Österreich

- 12 - (IX-1970)

o

Variants
Derivadas

w /anti-theft device
con dispositivo antirrobo

w/ Idroconvert
con Idroconvert

front seats with adjustable back
con butacas anteriores de respaldo reguiabie

for dusty areas
para comarcas polvorientas

exported to France
para Francia

exported to Great Britain and Eire
para Inglaterra e Irlanda

exported to Germany
para Alemania

exported to Sweden
para Suecia

exported to Denmark
para Dinamarca

exported to Finland
para Finlandia

exported to Norway
para Noruega

exported to SwitzerJand
para Suiza

exported to Belgium
para Bélgica

exported to East Europe
para Europa del Este

exported to Austria
para Austria

ü
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VALIDITÀ DEI SOTTOGRUPPI

(IX-1970)

Validité des Sousgroupes
Gültigkeit der Untergl'Uppen

(
Subgroup Applicability
Validez de los subgrupos

(

Codici numerici Ne, des codes
Kennummern

Code No.
Códigos Codici numerici Ne. des codes

Kennummern
Code No.
Códigos Codici numerici N•• des codes

Kennummern
Code No
Códigol

Sgr.
Versions~base

Versioni Grundaus!ührungen
base Basic Versions

Versiones básicas

01 1021

Variant i
Variantes

• Abgeleitete
Variants
Versiones

Typen

Sgr.
Versions-base I

Versioni Grundaus(ührungen
base Basic Versions

Versiones básicas

01 1021

Varianti •
Variantes
Abgeleitete
Va.riants
Versiones

Typen
Sgr.

Versions-base I
Versioni Grundaus(ührungen

ba!lie Basic Versions j

Versiones básicas I

"01f02T-'T-i --,
Varianti •

Variantes
Abgeleitete
Variants
Versiones

Typen

LU1 = =
LU2 (01) (02)

LU3 (01) (02)

L1.04 (01) (02)

LUS (01) (02)

L1.09 = =
L1.18 = =
L1.18/1 = =
L1.23 = =
L1.25 = =
L3.02 = =
L3.02/1 = =
L3.02/2 = =
L3.06 = =
LJ.07 = =
MU1 = =
M1.01/t = =
M1.01/2 = =
MU1/3 = =
MU2 = =
M1.06 (01) (02)

MU7 (01)' (02)

MUO =1=

= Yalgono tutte Ie parti del sottogruppo
Îndicato nella colon na Sgr.

(01). (02) ... val go no Ie parti del sottogruppo
contraddistinte da questi numeri, ale re a
tutte Ie altri parti seoza alcuna indicazione.

• I codici numerici scampati in neretto indi~
cano la vaJidità dell'intero sottogruppo per
una variante; i codici numerici stampati fra
parentesi indicano l'esistenza nel soCto.
gruppo di parti pr('lprie di varianti.

(17)

(35-38-41)

(32-40)

(17)

(17-32.40)

(32)

(33-34-35-38.39-40-42-43-45-46)

32

(17)

(40)

32
17

21
35
41
(41)

(38-41)

(40)

(21.35)

-~ Toutes les pièces du Sousgroupe indiqué à
la colonne Sgr. sont valables.

(01). (02) ... les pièces valables sont celles
portant ces chiffres et celles dépourvues
de toute indication.

• Les codes numériques imprimés en caractère
gras indiquent que tout Ie sousgroupe est
valable pour une variante donnée; les codes
numériques entre parenthèses indiQuent que
dans Ie sousgroupe ij existe des pièces pro
pres de variantes.

=~ alle Teile der in der Spalte «Sgr.}) auf-
geführten Untergruppe sind gültig.

(01), (02) ... die Teile sind gültig, die mit einer
dieser Nummern versehen sind und ferner
alle diejenigen ohne besondere Angabe.

• Die schwarz gedruckte Kennummer gibt an,
dass die gesamte Untergruppe für den
betreffenden Typ gültig ist; die eingeklam-
merte Kennummer gibt an, dass die Unter-
gruppe modelleigene Teile des betref-
fenden Typs enthält.

- 15 - (IX-1970)

:-= All parts of the Subgroups indicated under
« Sgr. }) are applicabie.

(01), (02) ... Applicable parts are those
marked off in the lists by these numbers
plus all other parts without any indication.

• The bold-face code numbers indicate the
appJicability of the whale subgroup to one
particular version ; the parenthesized code
numtlers instead, mean that the subgroup
in question includes also parts which are
specific of the version(s) involved

= Son válidas todas las piezas del subgrupo
indicado en la columna Sgr.

(01). (02) ... Son válidas todas las piezas acom-
paiiadas de estos numeros y además todas
las que carecen de ot ras indicaciones •

• Los numeros de código en negrita indican
la validez de todo el subgrupo para una
versión; mientras que los numeros de
código entre paréntesis, significan que en
el subgrupo hay piezas proprias de las
versiones representadas.
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L

Ll

Li01

Ll02

LlO~

U04

~STERNO CARROlZERIA

SCCCCA

COPERCHIO VAND ~DTOKE

PLA~CIA PORTASTRUME~TI
~ PARTI ANNESSE

'>AVI"IENTO

SCOCCA, ELE~ENTI IN-
TE~NI

EXTERIEUR OE LA CAR-
,;.OSSERIE

CQ,JUE

CA'>OT

PLANCHE DE BORD ET AN-
,'IE'<ES

i=>L~NCHER

CO:.luE. E'..EMEi ..•TS
INTERIEUrlS

AUSSERE KAROSS~KIE-
TEILE

KAROSSERIEKASTEN

l'iOTORRAU.'10ËC-.KEL

INSTRUMENTENBRETT UND
lU!3EHOR

FUSSBODEN

~AGENI(ASTeN-IN~e~TEILE

BODY EXTE~ IO~

80DY SHELL

ENGINE CO~PART~ENT LID

INSTRUMENT DANEL ANO
RELEVANT PUTS

FLOO~

BODY 5HELl INNER
ELE~ENTS

EXTE~IOR DE CA~KOCERIA

CAJA

TAPA DEL MOTO~

TABLERO OE INSTRUMEN-
TOS Y A.•••EXOS

PISO

CAJA. ELEMENTOS
INTERIORES

i~O .:::;::--=.o..:..= ..••.••.~=,oc;..;---;:.;.--::=~:....-;

LlOS

Ll09

L1l8

SCOCCA, ELEMENTI E-
~SIs~'!!~c~.o,~~~_'

"DRTE

'>ARA~~EllA E FINEST~E

CO\jIJE. E'_EME,'HS
...EUERIEu ••.S~.~.,,

POHES

;>ARE-BRISE ET BAIES
viTREES

WAGENKASTEN-AUS-
_~c -- SENT EllE ~~~-"'""

TUREN

WINDSCMUTlSCHEr~e UNO
FENSTER

BODY SHE~l.aUTER
'~EtÈMËi\jTS--.' .~~~-,

OOORS

~INDSHIELO AND ~!NOOWS

',""~:.l:;I~~~~E"NTOS~=='~~.~~'=-
~UE~TAS

PARAB~ISAS ~ VE~TANAS

CO;>E~CHI 0, VANO~BAGAGi. 1- COUVERCLE ~OE COFFRE I(OFFERRAu"i'OcCKEL LUGGAGE COMPARTMENT TAPA DEL 8AUL
~~~,',~__' ~_,,,__..,~_~_ ___~~~ ~~_~~ ~=~=~ ~~_~LID-- - -~~--~-=--~ -- ---- ---- ~~ -- -- - --~- - --t .~.~~~=-~

I
I
I
I
\
I
I

.,:,..

Ll2~

Ll25

L3

( L 11 ~/ 1 ,)

~ODANATU~E E GUA~NI-
-tfONIESTERNE ~ -

P~QTElIONE

I'4!JULURESET,GARNITURES~
EXTERIEURES

t>ROTECTION

_i' ._='<- ,..... _:~1':" .".-.-' 'i'!'"

AUS SERE. vERII èRUNGEN .

SCHUTl- uNO ABOECK-
BLECHE

OUTER 'TRnCi10lfCD iN'GS

PROTECT IVE ANO ,TRIM
SHEETI'-lG~ ,,' .

.. ..." _-:F _ ..,,"~--

MOL~URAS EXTERIORES

DEFENSAS

~ .'::;;'-- ~ "-""
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o

L302

L30ó

L307

M

MI

101101

MI02

i~10ó

MI07

101120

RIPARI

( L3021 1 ,I 2 ,)

PARAURTI ANTERIORE

~ARAUKTI POSTE~IORE

INTERNO CARROZZERIA

ARREDAMENTI INTERNI

SEDILI ANTERIORI
( MLOLIL ,I 2 ,I 3 ,l

SEDILE POSTERIORE

TAPPETI

ACCESSORI E RIVESTI-
Mi:NTI INTERNI

TAPPEZZERIE

PRiJTECTIONS

PARE-CHOCS AV

PARE-CHOCS AR

INTERIEuR DE LA
CAROSSERIE

GARNITURES INTERIEU-
RES

SIEGES AVANT

SIEGE ARRIERE

TA~IS

ACCESSOIRES ET GARNIS-
SAGES INTERIEURS

GARNISSAGES

o

ABDECKUNGEN UNO
DICHTUNGEN

VORDERER STOSSFANGER

HINTERER STOSSFANGER

WAGENINNERES

INNENAUSSTATTUNG

VOROERSITZE

HINTERSITZ

BODENBELAGE

INNERES ZUBEHUR UNO
VEKKL E IOUNGEN

INNENVERKLEIDUNGEN

PROTECTION ITEMS

FRONT BUMPER

REAR BUMPER

BODY INTERIOR

INTERLOR TRIMMING

FRONT SEATS

REAR SEAT

MATS

INTER lOR TRIM AND
ACCESSORIES

UPHOLSTERY

o

~LEMENTOS DE PROTEC-
CION

PARACHOQUES ANTERIOR

PARACHOQUES POSTERLOR

INTERLOR DE CARROCERIA

DECORADO INTERLOR

BUTACAS ANTERIORES

BUTACA POSTER lOR

ALFOMBRAS

ACCESORIOS Y TAPIZAOO
INTERIORES

TAPICERIAS

~

o
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~

t

!

743598
848994
883480
902517
402518
902519
902520
902521
'J02522
902523
902524
902525
902526
902527
90252e
902529
902530
902531
902532
902533
9025:H
902535
902536
902537

_302.5.38
902539
902540
902541
902542
902543
902544
902837
902840
902843
902846
902e49
902850

..~902-855~
9U2b56
'106308
906309
906310
Y06311
967660.
967660

.997215
99735&

..1904161-,
1904162
1904163

L109
Ll09
L125
,"1120
"1120
"1120
M120
,"1120
"1120
,'1120
'1120
'1120
"1120
.'1120
'1120
,'1120
"1120
,'1120
i"l120
;'1120
"1120
;~120
M120
i~120
,"I12Q
'1120
M120
'''1120
"1120
'1120
,"1120
rH20
M120
î" 120
M120
1'1120
'1120

~,"\120c~
'1120

_LI05
,_105
Ll05
L 105
LIOl

.LIOl
LI09
MI02
.'1120.
M120
,"1120

1904164 '1120
1904165 '1120
1904166 '1120
1904167 M120
1904168 '1120
1904169 '1120
1904170 '1120
1904171 '1120
1904171 '1999
1904172' 11120
1904277' '1120
19U4278: ~1120 <

1904279, M120
1904283" ,'1120
190428~ '1120
190428~ '1120
1904286 '1120
1904287 ,"1120
1904288 '1120
1904289 M120
1904290 '1120
1904291 '1120
1904292 M120
1904293 M120
1904294 '1120
1904295 IÜ20~
1904296 '1120
1904297 '1120
1904298 '1120
1904299 '1120
1904300 M120
1904301 ,'1120
1904302 '1120
1904303 '1120
1904304 M120

.1904305_~ ,,,\120
1904306 '1120

_~1904385~~("\1£0~
1904386 M120
1904387 iH20

~1904388~ '112-0'
1904389 '1120
1904390 '1120
19U4391 '1120
1904392 M120
1904393 ,'1120
4007478 ',-H01
4007478 '1101/ 1
40ói478'~'~IÖl/ 2~
4007478 MI0l/ 3

4043891 LI09
4053025 LI09
4055378 1"1101/
4060143 LI09
4079433 LI09
4085918 LI09
4088079 M101/ 1
4088079 1"1101/2
4090058 L109
4090198 LI09
4090199 LI09
4090352 MI0l
4090352 MI0l/
4090354 1"1101
4090354 MI0l/
4090357 MI0l
4090357 MI0l/ 1
4090357 '1101/ 2
409035, MI0l/ 3
4091084 LI09
4091296 LI09
4092646 L 123
4094308 1"1101
4094308 '1101/ 1
4094308 MI0l/ 2

'4'09'4308- -MI01l 3
4101514 L118
4101515 LIla
4101517 Ll18/
4101519 LI05
4101721 L118
4101722 L118
4101723 LIla
4102664 LI09
~- LI09
~- LI09
410~928II09
4103112 LI0l

~4l6TH2~~rl0f-"'~
4103113 LI01
4103113 -tl01
4103122 LIOl
4103122 L101
4103123 LI0l
4103123 L101
4103124 '~L101
4103124 L101
4103131 LI01

-~4103131~-~ 'L101"
4103135 L123

4103137 '-123 4105021 l3021
4103138 L123 4105022 L302
4103139 L123 4105022 L302/ 1
4103145 L123 4105022 L302/ 2
4103148 Ll23 4105063 Ll02
4103368 LI04 4105063 LI02
4103369 LI04 4105097 LI04
4103635 LI09 4105098 LI04
4103636 LI09 4105184 L302
4103907 LI05 4105184 L302/
4103920 1'1107 4105199 Ll03
4104076 LI05 4105200 LI03
4104078 L123 4105232 L306
4104079 L123 4105235 L306
4104150 Ll04 4105241 l307
4104198 LI09 4105458 LI02
4104199 ~109 4105458 LI02
4104223 LI09 4105487 L103
4104224 LI09 4105488 LI03
4104225 LI09 4105494 LI04
4i04226 Li09 4105781 '1102
4104227 Ll09 4105785 1"1102
4104240 LI09 4105786 1"1102
4104241 '-109 4105787 ,'1106
4104242 Ll09 4105859 Ll25
4104245" l:, 109-_, 4105 968~~~Ll25.~
4104367 Ll03 4105,,70 Ll05
4104374 LI03 4105974 LI09
4104375 LI03 4105975 LI09
4104377 LI03 4106392 L123
4104378 Ll03 4106394 Ll23
~- Ll03 4107646 1"1107
4104382 Ll03 4108145 Ll23
4104383 '-103 4108682 Ll05
4104384 LI03 4108683 LI05
4104398 Ll03 4108827 ,'1102

-4104399 '-103 4108831 Ll09
4104404 Ll03 4108871 l306

""4104405~ = U-03~--- -"-"~~410'88-72~.-~l306 --~~
4104479 L118/ 1 4108873 L307

. 410448Q~ Ll1-8/ 1 4108874 _l307
4104481 L118/ 1 4108895 L125
~- l302 4109351 - Ll09
4104736 Ll09 4109511 Ll04
4104805 M107 4109565 LI09
4104989. Ll04 4109566 ~Ll09
4104990 LI04 -4109601 L123
4105019 l302 410%24 Ll09
4105019~-U02/-1-.--.~ ,,-4109805.. Ll25.
4105021 l302 4109898 Ll09
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4109 ti99 LI09 4117276 ,"1106 4129002 Ll181 1 4146364 MI07 4168248 "1106
410'1900 Ll09 4117279 MI06 4129004 L1181 1 4150232 Ll04 4168408 MI07
4110073 L118 4117280 ,~106 4129024 L3021 1 4150468 U05 4169521 U09
4110075 LI05 4117314 LI09 4129625 Ll05 4150494 U09 41':>9522 U04
411u331 '_102 4117694 iH01 4129961 Ll09 4151115 U09 4112804 U09
4110331 Li02 4111ö26 Li25 4129912 Ll03 4151116 Ll09 4173874 U25
4110361 l.109 4118261 '_104 4130152 Ll09 4151117 Ll09 4174680 U25
4110368 Li09 4110315 Li09 4130219 L125 4151130 L3021 2 4174787 MI011 2
4110575 i~106 ~- LI09 4130252 LI09 4151399 Ll09 4174187 MI0l1 3
4110576 Ml06 4119041 Li09 4130219 Li23 4151400 Ll09 4174788 MI01l 2
4110585 Li05 4120323 ,_101 4132108 L123 4151403 U09 4174788 MI01l 3
4110651 Li09 4120323 LI0l 4132109 Li23 4151404 Ll09 4174789 1'11011 2
4110652 Li09 4120409 Li09 4132219 Li03 4152788 U05 4174789 ,'11011 3
4110689 ,'1107 4120410 Ll09 4133373 LI09 4.153428 Ll02 4174790 MI011 2
41101U9 .L102 4120411 LI09 4133773 Li09 4153428 U02 4174190 MI01l 3
41107U9 LlO2 4120485 LI01 4134082 Li02 4153429 '-102 417482ï L306
4110713 Ll02 4120485 '_101 4134082 Ll02 4153429 '-102 4174821 L307
4110713 LlO2 4120538 Ll09 4134615 Li09 4153430 U02 4174828 U06
4110'104 Li05 4120541 LI09 4135292 MI06 4153430 U02 4114828 L307
4110822 LlO 1. 4122243 Li18 4.135367 L302 4153431 Ll02 4174829 L306
41101:l22 L101 4122243 L1181 1 4135367 L302 I 1 4153431 Ll02 4174829 L307
4111223 Ll04 4122244 L118 4136044 Li04 4153886 !...lO9 4175064 MI02
4111691 Ll09 4122244 L1181 1 4136454 LiOl 4155001 U03 4115073 MI06
4111991 LIU5 4122655 Ll23 4136454 LiOl 4155002 '-103 4179069 L302
4111992 Li05 4123002 iHOI 4136455 LlOI 4155010 MI06 4179069 L302J
4112042 L302 4123002 MI011 1 4136455 LiO 1 4155011 MlO" 4179011 L302
4112042 L302 I 1 4123002 ,'11011 2 4137191 Li25 4155051 L302 4179011 L3021
4112013 L302 4123002 1'11011 3 4131192 Li25 4155051 L3021 1 4179765 L302
4112073 L302 I 1 4124149 ,_lU9 4131193 Li25 4155051 L3021 2 4179165 L302~- LI02 4124538 LI09 4131517 1.:109 4158410 U04 4179765 L3021 1
.£W.12 tl n-=- LI02 4124539 LI09 4140062 Ll04 4158411 Ll04 4179765 L3021 1
4112274 Ll09 4126483 Ll09 4141032 LiO 1 4159416 ,"1101 4179765 L302 I 2
4112423 Li09 4128517 1-1181 1 4141032 LlOI 4159416 ~101l 1 4180455 L3021 2
4112424 UU9 4128518 Ll18 I 1 4142205 Li09 4159988 '-118 4180458 L3021 2
4112845 L105 4128519 U181 1 4142207 Ll09 4159989 L118 4186309 MI07
4112908 Ll09 4128521 Li181 1 4142210 Li09 4159989 L1181 1 4186370 U05
4112909 LI09 4128524 L1181 1 4142211 Ll09 4161554 Ll04 4186371 U05
411300U Ll04 4128526 L118 I 1 4142629 Li09 4161555 Ll04 4186457 MI07
41130Ul '-104 412'8527 L1181 1 4142630 Li09 4161895 LlO 1 4186493 MI07
4113498 Ll23 4128530 Ll18 I 1 4145605 L109 4161895 UOI 4186984 MI07
4115074 Ll04 4128531 L1181 1 4146233 Li05 4161897 UOI 4186985 MI07
4115153 Ll09 4128540 L1181 1 4146234 LI05 4161897 UOI 4187199 ,'1107
4115947 Li05 4128542 L1181 1 4146238 L3021 2 4163614 '-109 4187385' U05
4115967 Ll05 4'12ö932 1'11011 1 4146240 L3021 2 4163704 LlOI 4187386 Ll05
4115968 L105 4128932 ;'Il0 11 2 4146241 L3021 2 4163704 UOI 4187446 U09
411600U Ll05 4128982 L302 4146242 L3021 2 4164512 Ll23 4187447 U09
4116326 Li05 4128982 L3021 1 4146243 L3021 2 4164916 U06 4187639 uog
4111130 L3U6 41289ö1 L3021 1 4146245 L3021 2 4164916 L307 4187640 L109
411113U L307 4128989 '_3021 1 4146247 LiOl 4168246 :'-H06 4188872 Ll04
4117275 MI06 4129001 L1181 1 41.46247 L101 4168247 M106 4189080 ;.1101

o c) o o
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ll09
U09
U09
L306
U07
U25
Ll25
~i107
Ll09
LIG9
1-1106
U04
Ll02
Ll02
Ll25
L123
!.l03
U03

13309001
13312701
13743810
13839271
13839271
14183371
14183476
14187376
14291521
14567280
14567280
16100811
17671107
17671107
17.,79601
.,OO~7230
91037005
91037006

Ll09
LIÓ3
U05
uas
U05
U05
U04
Ll04
U04
U04
U03
Lla2
U02
1..109
'-109
UO 1
UOI
U09
U09

4217443
, 422%10

4225.,82
4225.,83
4225719
4225720
4225765
4225766
4225767
4225768
4226271
4232468
4232468
4234736
4234737

10977521
10977521
13273901
13303511

L 102
Ll02
LI04
LI04
Ll03
Ll02
Ll02
Ll02
Ll02
Li02
LI02
Llla

'L11SI 1
MI06
,"1106
MI06
,"1106
,"1106
Li09

4207526"
,4207526
4207625
4207626
4207859
4210512
4210512
4210513
4210513
4214460
4214460
4215146
4-215146
4216800
4216801
4216802
4216873
4216874
4217442

SGR_1'1. OK, O! i'!~Z.5G~.

41890csO" MIO-1/' "1'-~ --. 4-2Ö397Y~'~~ _102

41890ÖO MI011 2 4203'171 L.102
4189'OöÓ M uî 1/" 3 4204U53 '_103
41B9 0 6 1 ,"IlO1 420 ••J60 L.lü3
41890bl ,"1101/ 1 4204061 '--L03
41 b9 0 ij 1 ,'11011 2 4204,,34 '-182
41890bl ,"11011 3 4204934 _1U2
4189931 Ll04 4207486 ,'1106
'4190037 Ll09 4207,457 :'IL06
4191801 LI04 42,074&8 '1106

'4191847 Ll04 4207489 ~lOó
4192461:' d02 4207490 i"1106
4192468 L.3021 1 ' 4207491 ,"IlOb

4195560 Ll09 4207492 ,"1106
410-5563 L 109 4207493 ~10b

4195693 L.lû9 4207494 r~~1 (Jó
,4195694- L 109 4207495 i~ 106
4196519 '-l09 4207496 ,"i 106
4196520 L 109 4207497 ,'1106
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4123003 4090357867007 4159989 4103359 4225766 4105968 4137181 4110255 LI02 30-3 4090357- 412 .U8670U7 4159Yc9 4103364 4158474 4106390 41226:i5 411025? Ll02 4125277 ,'1106

8781~2 4146364 4103365 4158475 4106748 4187199 4110271 ;1~9521 4125386 4225~10
t85262 16100811 4103370 4188872 4107515 4155008 4110330 ~lö6309 4126928 LI02

4U18712 91036951 4103688 4124538 4107516 4155009 4110582 4226271 4126928 LI02
403.74YO Ll02 4103689 4124539 4107517 4216302 4110674 4204060 4î29478 4190037
4037490 LI02 4103864 418637U 4107837 4168246 4110675 ;20~061 4152232 4202826
403Y760 4145605 4103865 42256d2 4107838 413:i292 4110705 ~1~~001 4152232 420282~
4092730 4172804 4103866 4225683 4108139 4132108 4110706 41~50~2 4154996 420762?
4096071 4117130 4103891 4136044 4108140 413210'1 4110714 42049_4 4154997 4207626
4096071 4117130 4104153 4169522 4108147 L123 4110:14 ;2?~934 4155008 4216800
4096574 41890100 4104196 4225719 4108902 4173874 4110'13,:> 'Tl~1385 41-5009 4216801
4096574 4189080 4104197 4225720 4109042 4155010 4110937 41~73:; 41~5020 4216873
4096575 4189081 4104242 4151117 4109043 4155011 4111224 41Yl~~. 4158324 4186493
4096575 4189081 .410.•368 91037005 4109144 4125386 4113071 4161~:~ 4158474 4225767
4101517 4110073 4104369 91037006 4109243 4153428 4113072 41615~~ 4158475 42257~8
4101618 4215146 4104735 4085918 4109243 4153428 4113216 4039760 4159988 4229080
410172~ 41599108 4105062 4152232 4109243 4153429 4113497 4130279 4b0001 4136457
410172j 4159988 4105062 4152232 4109243 4153429 4113817 4129967 4177393 4217442
41020b4 4177393 4105091 4154996 4109277 4lS5051 411~1~~ 4113315 4177394 4217443
4102065 ~177394 4105092 4154997 4109277 4155051 411S8~? ;;40062 4187199 M107
410261;6 4133773 4105238 4174827 4109315 4166371 41172>;1 '+.08247 4195~95 4234736
4102'1ö7 4150494 4105238 4174827 4109514 42ü7859 4117282 '''l~6 4195696 -.234737
4103114 4136454 4105245 4164916 4109555 4174"23 4117233~L':> _ 7 4202326 4207520
4103114 4136454 4105245 4164916 4109555 4174<329 411786':> 4137~1, 4202826 4207526
4103116 4136455 4105462 4203971 4109556 4174828 4118291 41~~931 4229080 4159938
4103115 4136455 4105462 4203971 4109556 4.174829 4119071 41o?~20 D27>S211 14291521
4103119 4141032 4105473 4204053 4109595 4160001 4119072 4107~16 91~3~'75 4125483
4103119 4141032 4105485 4105487 4110050 4158470 4119073 4216,,74 t; /)

4103144 4164512 4105486 4105488 4110051 4153471 4119274 906764
4103~5b 4225765 4105666 4163614 '4110189 4126483 4121223 4168408

G c) c c
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FIAT 850 CARROZZERIA ELENCO PARTlOl RICAMBIO (AGGI UNTI VO Ion (15-03-121 PAG. 25

MOOIF. N.OROINAl. SGR. Q. OENOMINAllONE OESIGNATION BENENNUNG OESCRIPTION OENOMINAClONES
------ ------- - ------------- ------------------ ------------------ ----------------- ------------------

ELI'" 906308 Ll05
ELIM 906309 Ll05
SOST 906310 Ll05 CON 1901386
SOST 906,311 LlO5 CON 1901381

1901386 • Ll05 1 RIVESTIMENTO REVETEMENT VERKLEIOUNG PANEL PANEL
LAT .POST.O

1901381 * Ll05 1 RIVESTlMENTO REVETEMENT VERKLEIOUNG PANEL PANEL
LAT.POST.S

1901388 • Ll05 1 RIVESTIMENTO REVETEMENT VERKLEIOUNG PANEL PANEL
VANO PORTA PARTE INF.D

1901389 • Ll05 1 RIVESTIMENTO REVETEMENT VERKLEIDUNG PANEL PANEL
VANO PORTA PARTE lNF.S

1901390 • Ll05 1 RIVESTIMENTO REVETEMENT VERKLE IDUNG PANEL PANEL
VANO PORTA PARTE ANT.
SUP.O

1901391 '* Ll05 1 RIVESTIMENTO REVETEMENT VERKLEIOUNG PANEL PANEL
VANO PORTA PARTE ANT.
SUP.S

4110944 104101 2 SEOILE 1*) SIEGE SlTZ SE.n BUTACA
4119215 14102 1 CUSCINO POST.I*) COUSSIN SllZPOLSTER CUSHION ASIENTO
4119216 14102 1 SCHIENALE POST.I*) DOSSIER RUECKENLEHNE BACK RESPALOO

ERA 4122243 LllS VEO 4165338
4126919 141011 1 2 SEOILE 1211 1*) SIEGE snz SEAT BUTAeA

ERA 4131511 Ll09 VEO 4251984
4165338 LU8 1 CRISTALLO ANT.(41) GLAeE GLASSCHEIBE GLASS eRISTAL
4165338 L118 ERA 4122243
4113394 Ll04 1 SEOE BATTERIA (41) SIEGE BATTERIE BATTEiU ESlTZ 8ATTERY SEAT SOPORTE BATERIA
4113391 Ll05 1 CONVOGL IATORE eONVOYEUR LEITBLECH CONVEYOR eANALI lAOOR

ARIA (411
4114115 141011 3 1 SEOILE 0 1411 1*) ,SlEGE SIrz SEAT BUUCA
4114116 1041011 3 1 SEOILE S 1411 ( *) SIEGE SlTZ SEAT BUT AC A
4175058 104102 1 SCHIENALE DOSSIER RUECKENLEHNE BACK RESPALOO

POST.(411 1*)
C 4020 4195693 Ll09 1 SERRATURA 0 (33) SERRURE SCHLOSS LoeK CERRADURA
C 4020 4195694 Ll09 1 SERRATURA S (33) SERRURE seHLOSS LoeK CERRAOURA

4205758 MI0l! 2 1 SEOILE 0 (35) ( *) SIEGE SITZ SEAT BUUCA
4205759 1041011 2 1 SEOILE S (35) ( *) SIEGE SlTl SEAT BUT AC A

ERA 4207942 104106
ERA 4207943 104106

C 4020 4211442 Ll09 1 SCONTRINO 0 (33) GACHE GESPERRE STRIKER PLATE CERRADERO
C 4020 4217443 Ll09 1 SCONTRINO S (33) GACHE GESPERRE STRIKER PLATE CERRAOERO
o 4020 4218780 Ll09 1 SERRATURA 0 (33) SERRURE SCHLOSS LOCK CERRADURA
o 4020 4218781 Ll09 1 SERRATUKA S (33) SERRURE SCHLOSS lOCK C&RRADURA
o 4020 4218782 Ll09 1 SCONTRINO 0 (331 GACHE GESPERRE STRIKER PLATE CERRADERO
o 4020 4218783 Ll09 1 SCONTil.INO S (33) GACHE GESPERRE STRIKER PLATE CERRAOERO

4252045 Ll04 1 CRUSCOTTO COMPL.(41) TABLIER STIRNWANO OASH/PANEL TA8LERO



FIAT 850 CARROZZERIA ELENCO PARTI DI RICAMBIO (AGGIUNTIVO /02) (15-03-72) PAG. 26

~ODIF. N.ORDINAZ. SGR. .Q. DENOMINAZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINAClONES

4256888 1103 1 TRAVERSA ANT.(41l TRAVERSE TRAVERSE- CROSSRAIL TRAVESANO4257984 1109 2 PROFILATO GOMMA CAOUTCHOUC PROFILGUMMI WEATHERSTRIP GOMA
SUP.VANO PORTA

4257984 llO9 ERA. 4137517
4258035 M107 1 SPECCHIO RETROVISORE RETROVISEUR RUECKBLICKSPIEGEL MIRROR ESPEJO

ESTERNO (33)

~.

L' c l C'
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PARTI DI RICAMBIO

r

PIÈCES D~TACH~ES

ERSATZTEILE~

SPARE PARTS

PIEZAS DE REPUESTO



•



( ( ( (

~d 4136454
~ ~4141032

---J d 4103112
967660
4103124

~410312S

4103122
4103131

==~

~~~~~~~~~~~~ ~

41 61895, 0 2928

(17) 4163704 0 2928

~

E0

o 2928 4161895

o 2928 4161897
4110822 c 2928

~~~~~~~~~~~~

4136455 5
41031135

4120485 C 292814120323 C 2928
~

$~

~
@

4110822 C 2928

~.

~~
C29284146247 (17)

850 • Capot
• Motorraumdeckel

COPERCHIO VANO MOTORE
• Engine Compartment Lid
• Tapa del motor

L1.01
IX-1970



...,.

FIAT 850 CARROllERIA (4 ED.) UOI (9/1970) . ?j",!:.-.

I~OD IF.• N.ORDINAl. Q. DENOMINAZIONE DESIGNATION BENENNUNG -DESCR IPTION DENOMINAClONES ~.:(,

--------- -- ------------------- ------------------- ------------------- ------------------- _______________-i~

967660 2 TAI'IPONE TAMPON GUMMIPUFFER PAD TOPE
4103112 1 CERNIERA FISSA D CHARNIERE FIH SCHARNIER, FEST FIXED HINGE BISAGRA, FIJA ,"~-
4103113 1 CERNIERA FISSA S CHARNIERE FIXE SCHARNIER, FEST FIXED HINGE BI SAGRA', FIJA
4103122 1 MOLLA RESSORT FEDER SPRING RESOiHE ~

4103123 1 PERNO AXE BOL ZEN PIN PASADOR
4103124 1 SCONTRINO GACHE GESPERRE STRIKER PLATE CERRADERO
4103131 1 SERRATURA COMPL; SERRURE SCHLOSS LOCK CERRADURA

C 2" 26 4110622 1 COPERCHIO VANO MOTO RE COUVERCLE DECKEL COVER TAPA
C 2928 4i20323 1 COPERCHIO COUVERCLE DECKEL COVER TAPA

CONTENITORE COMPL.
C 2928 4120485 1 PROFILATO GOMMA _CAOUTCHOUC PROFILGUMMI WEATHERSTRip GOMA

4136454 1 CERNIERA MOBILE 0 CHARNIERE MbBILE SCHARNIER, BEWEGLlCH SWIVEL HINGE BISAGRA, MOVIL
4136455 1 CERNIERA MOB[LE S CHARNIERE MOBILE SCHARNIER, BEWEGLICH SWIVEL HINGE 8ISAGRA, MOVIL
4141032 2 PEKNO AXE BOLlEN PIN PASADOR

C 2928 4146247 1 COPERCHIO COUVERCLE DECKEL COVER TAPA
CONTENITORE (17)

Û 2928 4-161895 1 COPERCHIO VANO HOTORE COUVERCLE DECKEL COVER TAPA
D 2928 4161897 - 1 COPERCHIO CONTENITORE COUVERCLE OECKEL COVER TAPA
D 2928 4163704 1 COPERCHIO COUVERCLE OECKEL COVER TAPA

CONTENITORE (17)
10977521 2 -VITE FISS.SCONTRINO VIS SCHRAUBE SG;REW TORNILLO

i,t

11 1

c c o o
___ ._~ J



(

4207526

4105063

c '"'. ~1Q Ö ö~
• 2410 41340821Ö öö J

4153429 5 (01)

4153431 5 (02)

17671107 ••

(

@c

( (

[

Ol! 4110331 C 311111

. (02l 4110713 C 3.11111

(01) 4210512 0 311111

02) 4210513 0 311111

1,011

(01) 4203971
(02) 4204934
(38) 4214460

17671107

PLANCIA PORTASTRUMENTI E PARTI ANNESSE850 • Planche de bord et annexes
• Instrumentenbrett und Zubehör

• Instrument Panel and Relevant Parts
• Tablero de instrumentos y anexos

L1.02
IX-1970
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FIAT H50 CARROZZERIA (4 ED~) Ll02 ,( 91 1970 I
""~. ,",DOlF. N.URDINAZ. Q. DENOMINAZIONE DESIGNATION BENE[\iNUNG DESCRIPTION DENOtlINACIONES

--------- -- ------------------- ------------------- ------------------- ------------------- -------------------
4105063 2 MOLLA RESSORT FEDER SPRING RESORTE
410545B 1 PLAr~CIA PORTASTRUMENTI PLANCHE DE BORD INSTRUMENTENBRETT lNST IPANË'L TABLERO INSTRUMENTO S

(Ol)

C 3414 4110331 1 RIVESTIMENTO,GRIGIO REVETEMENT -GRIS- VERKLEIDUNG -GRAU- COVERING -GREY- FORRO -GRIS-
SUP.IOll

4110709 1 PLANCIA PORTASTRUMENTI PLANCHE DE BQRO INSTRUMENTENBRETT INST IPANEL TABLERO INSTRUMENTOS
(02 )

C 3414 4110713 1 RIVESTIMENTO,GRIGIO REVETEMENT -GRIS- VERKLEIDUNG -GRAU- COVERING -GREY- FORRO -GRIS-
SUP.(02)

C 2410 .JLll ~81¥ 1 CORi~ICE MONTURE RAHMEN FRAME MARCO
D 2410 4134082 1 CORNICE MONTURE RAH"~EN FRAME MARCO

4153428 1 PUNTONE D (Oll ETAI STREBE STRUT TORNAPUNTA
4153429 1 PUNTONE S (Oll ETAI STREBE STRUT TORNAPUNTA
4153430 1 PUNTONE D 102) ETAI STREBE STRUT TORNAPUNTA
4153431 1 PUNTONE S (021 ETAI STREBE STRUr TORNAPUNTA
4203971 1 RIPOSTIGLlO (Oll !:lOITEA GANTS ABLEGEFACH RECESS GUANTERA
4204934 1 RIPOSrIGLIO (02) BOITE A GANTS A8LEGEFACH RECESS GUANTERA
4207526 2 DIFFUSORE DIFFUSEU,{ DUESE DIFFUSER DIFUSOR

D 3414 4210512 1 RIVESTIMENTO,NERO REVETEMENT -NOIR- VERKLEIDUNG -SCHWARZ- COVERING ~BLACK- FORRO -NEGRO-
SUP.(Oll

D 3414 4210513 1 RIVESTIMENTO,NERO REVETEMENT -NOIR- VERKLEIDUNG -SCHWARZ- COVERING -BLACK- FORRO -NEGRO-
SUP.(02l

4214460 1 RIPOSTIGLIO (38) BQITE A GANTS ABLEGEFACH RECESS GUANTERA
4232468 1 STAFFETTA COU_IER HAL TER RETAINER ABRAZADERA

P.LUCE EMERGENZA (35-
4ll

17671107 6 VI TE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO

o C~,I o o
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4226271
d 4104404
5 4104405

54104399

d4105199
4225610

54105200

_~O~~5AJ0438A,

"~~~5"4104 J.78~~ ... ~..~~.

.~

'oc@o~-.-", -'*',

'":' ~-'

~ ~-r;:-" ," 'O"" ~•.•.. ";:-ii-

~'------------ /i IJ IJ ~
--'9 .

.--J

4104377 d

C 2~01 4.104J-8fr -'180
,0. 2~01 . 4129972 .~c. ll)ó'

\.4132219 (:;2-40)
~

,~

.'\"

'\." l'l-.../ ...
850 • PlancheT

• Fussboden

P~AV~IMENTO
• FlooT
• Piso

2/2

L1.03
IX-1970
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(

4103368 d

4105494(01)
4109511(02)
4115074

4118261

4207625 d

4105097 d

4207626 5

850

(

. SCOCCA,
• Coque, éléments intérieurs
• Wagenkasten-Innenteile

(

@c

ELEMENTI INTERNI
• Body Shell Inner Elements
• Caja, elementos interiores

(

5 4104990
54105098
5 4113001 >(
d 4225765
5 4225766

L1.04
IX-1970



j",

"

o c) o
11 1

o



SCOCCA, ELEMENTI ESTERNI

(

4110075

906308 d

4225719 d

~ d 1.//

r'
850

(

• Coque, éléments extérieurs
• Wagenkasten-Aussenteile

('

@c

• Body Shell Outer Elements
• Gaja, elementos exteriores

(

(01) -4186310
(02) 4186371

4101519
4116000

(17)4T~2~

5 906311

L1.05
IX-1970
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fIAT 850 CAKROllERIA (4 ED.) LI05 (9/1970)

i
" p.,~..:;.,, ,

MODIF. N.ORDINAl. Q.---------
9063U8
906309
906310

9U6311
4101519 1
4103907 1
4104076 1
4105970 2
4108682 1
4108683 1
4110075 1
4110585 1
4110784 •1

4111991
4111992
4112845
4115947
41159b7
41 b9 88
4116000
4116326
4i29625
4146233
4146234
415U468

4152788
4186370
4186371
4187385
4187386
42256b2
4225683
4225719
4'225720

-S..~.

DENO,"INAl IONE

RIVESTIMENTO ANT.D
RIVESTIMENTO ANT.S
RIVEST!MENTO
LAT.POST.O
R IVEST! MENTO
LAToPOST.S
CORNICE POST.
SUPPORTO INF.POST.
TRAVEi<SA SUP.
SEOE FARO
PIASTRA COLLEGAMENTO 0
PIASTRA COLLEGAMENTU S
RIVEStIMENTU ANT.
COIWOGL IATORE
ARIA (Ol)
TRAVERSA
POS T. INF .COM"L.
FONDELLO LAT.D
FONDELL.O LAT.S
SUPPORTO
CANALINO POST.
RIVESTIMENTO POST.D
RIVESTIMENTO POST.S
TRAVERSA POST.SUP.
COè<VOGLIATORi:
Ai<. I A (U2)
TRAVERSA
POST.INF.COMPL.(3Z-40)
SUPPORTO INF.POST.(171
SUPPORTO (17)
TRAVERSA
POST.INF.CO~PL.(17}
TRAVERSA POST.SUP.(17)
PADIGLIONE (011
PADIGLIONE (02)
RIVESTIMENTO ANT.D
RIVESTIMENTO ANT.S
FIANCATA 0 COMPL.
FIANCATA S COMPL.
RINFORlO D
RINFORlO S

DESIGNATION

REVETEMENT
REVETEMENT
REVETEMENT

REVETEMENT
i~ONTURE
SUPPORT
TRAVERSE
SIEGE OE PHARE
PLAQUE
PLAUUE
REVETEMENT
CONVOYEUR

TRAVERSE
CULUT
CULOT
SUPPORT
PROFILE
REVETEMENT
REVETE,"ENT
TRAVERSE
CONVUYEUt<.

TRAVERSE
SUPPORT
SUPPORT
TRAVERSE

TRAVERSE
PAVILLON
PAVILLON
REVETE,'lENT
REVETE,'1ENT
COTE DE COQUE
COTE DE COQUE
RENFORT
RENFORT

BENENNUNG

VERKLEIDUNG
VERKLEIDUNG
VERKLE !DUNG

VERKLEIDUNG
RAHMEN
LAGER
TRAVERSE
SCHEINWERFERSITl
PLATTE
PLA TTE
VERKLEIDUNG
LEITBLECH
T1<AVERSE
BODENTELLER
BODENTELLER
LAGER '
SCHIENE
vERKLi:IDUNG
VERKLEIDUNG
TRAVERSE
LEITBLECH
TRAVERSE

LAGER
LAGER
TRAVERSE

TRAVERSE
OACH
DACH
VERKLE IDU,\jG
VERKLE !DUNG
SE ITENWAi'loD
SE ITENWAND
VERSTAERKUrJG
VERSTAERKUNG

DESCRIPTION

PANEL
PANEL
PANEL

PANEL
FR AM E
SUPPORT
CROSS RAIL
HEADLAMP SEAT
PLATE
PLATE
PANEL
CONVEYOR
CROSS RAIL
END PLATE
END PLATE
SUPPORT
CHANNEL
PANEl_
PANEL
C'<OSS I:1.AIL
CONVEYOR
CROSS RAIL
SUPPORT
SUPPORT
CROSS RAIL
CROSS RAIL
ROOF PANEL
ROOF PANEL
P"ANEL
PANEL
SIDE PANEL
SIDE PANEL
REINFORCEMENT
REINFORCEMENT

DENOMINACIONES,---------------~~--'(.,

PANEL
PANEL
PANEL

PANEL
,'1ARCO
SOPORTE
TRAVESANO
CORAlA OE FAt<.O
nACA
PLACA
PANEL
CANALIlADOR
TRAVESANO
TAPON
TAPON
SOPORTE
CANAL
PANEL
PANEL
TRA'VESAr~o
CANALIlADOR

BAVESANO
SOPORTE
SOPORTE
TRAVESANO

TRAVESANO
TECHO
TECHO
PANEL
PANEL
COSTADO
COSTADO
REFUERlO
REFUERlO

.'c G: c)
1/ 1

o
--------- ------_.-.~---~~.--~-~,-----------------~-----------------



( ( r (

4110075

~d

4225719 d

4187"385 d

4187386 s

850 SCOCCA, ELEMENTI ESTERNI
Coque, éléments extérieurs ' Body Shell Outer EJements
Wagen I<asten-Aussen teile Caja, elementos exteriores

ICll 4186370
(02) 4186371

4101119
41160JO

17 4152788

s~ ~qoH~l

L1.05
:~1 ~$. ~.~~1Z :
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I,

t,
l

~
I

"

.'
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\ ,

J
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C 3356
C 3356

C 3356
C 3356

o 3356
o 3356

IX-1970

(

L1.09
1/4

d4195693 0 3356
.54195694 03356

- 13312701

(

4108831-------11
4172804~

1'1
d 4112423
54112424
d 4124538
5 4124539

13309001 Q(

o 3356 4234736 cl
o 3356 4234737 5J j
o 3356 4053025 _

• Doors
• Puertas

PORTE

IJ...
1330351SA

4130252

(

+~

~ \\1 IC

850 • Partes
• Türen

Ml.20

o 2319 412040

o 2319~12041 0 d
~120411 5

c 2319~
4115153
4118315

(

4118315
4115153.

c 2319~.
4119047
4163614

7
.

c 2319 ~
\ ;:

L 1.05
o 2319f4120538

L4120541

C 3356 4109565 d
c 3356 4109566 5
o 3356 4196519 d

.• 0 3356 4196520 5



~IAT b50 CARROllEkIA (4 ED.)
r

MOUI"F. N.ORDINAl. (J., DENÜJ'lINAl IONE DESIGNÀTION

"

BiONENNU,~G DESCRIPTION
Ll09 (9/1970) /

{" l
DENOMINAClûNES'" ,,'.',

______ .•.•_ .•.•..• .,t~J~,

4105974 1
4105975 1
4108831 2
4109351 2

.C 3356. " 4109565 1
C 3356 4109566' 1

._~ " .4 r09624 4
"'~ .jo" ~

.4109898 2
C 3356 )-"4109899 1
C 3356, 4109900

4110367
4110368

C 3356 .4110651

t

o 33~6

C 3356

C 2319
C 2319

C 2710
C 2710

C 2642
C 2642
C 2642
C 2642
C 271CJ

74359 S 2
b4b994 4
',197215 2
4043891 2
4053025 2
4060143 2
4079433 2
4085916 2

40Yü058 2
4090196 1
40901'19 1
4091084 2
4091296 2
4102664 2
~- 2
.Jo.Hl2ó~ 2
4102928 2
4103635 2
4103636 2
4104198 1
4104199 1
4104223 1
4104224 1
4104225 2
4104226 1
4104227 1
4104240 1
4104241 1
4104242 2'
4104245 2
4104736 2

TASSELLO
COPRIGIUNTO
PERNO P.CARRUCOLA
PERNO P.CARR0COLA
BOCCOLA GO,"'MA
ROSETTA SICU~tllA
PIASTRINA
PRLJFILATO GO,~,"IA
SUP.INF.
R I BA TT Ii'-lO
SQUADRETTA MOBIL~ 0
SQUADRETTA MOBI~t S
MA NI GLI A EST.
MANIGLIA ALlACRISTALLO
CANALINO ANT.IN~.
CERNIERA FISSA SUP.
CERNIERA FISSA INF.
CRISTALLO
CORNICE CRISTALLO D
CO~NICE CRISrALLO S
CO~NICE FISSA 0 COMPL.
CORNICE FISSA S COMPL.
COKNICE GOMMA D
CORNICE GUNMA S
CRISTALLO GIREVOLE
CORNICE MOBI~E 0
CORNICE MOBILE S
HANIGLIA D
MAfIIIGU A S
SCOêlTKINO
MONT ANTI NO
PROFILATO GO,"I,"IA
ANT.INF.
SUPPORTO 0
SUPPORTO S
POMELLO
FUNE
PORTA U
POK ïA 5
ROSONE
Tl KANTE
A STA SIC UK EU A EST. D
ASTA SICUREllA EST.S
SQUADKETTA FISSA D
SQUADRETTA FISSA S
SERRATURA D COMPL.

TAMPON
COiJI/KE-JOINT
AXE
AXE
oAGUt CAOuTCHOUC
RONDELLE FREIN
PLAQUETTE
.CAOUTCHOUC
RIVET
EQUERR
EQUERR
PO;GNE
POIG;',E
PROFIL
CHARi,1 KE FIXE
CHARNI RE FIXE
GLACE
MONTURE
I~ONTURE
elüNTURE
';~ONTURE
,"'ONTURE
MOfliTURE
GLACi:
,"\m.rURE
,"'ONTURE
PO IG,'kE
POIGNEE
GACHE
MONTANT
CAOUTCHOUC
SUPPORT
SUPPORT
BOUTON
CAtJLc:
POKTE
PORTE
ROSACE
TIRANT
TIGE
TIGE
~QUERRE
EQ,UEKR~
SERRURE

BEILAGiO
LASCHE
BOLlEN
BOLlEN
GUMMIBUCHSE
SICHERUfliGSRING
PLAdTCHEN
PROF ILGUi"/I,I

NIET
HAL TER
HALTER
GRIFF
KURBEL
SCHIENE
SCHARNIEf{, FEST
SCHARNIER, FEST
GLASSCHEIBE
RAH,~EN
RAHME,\j
RAHi-iEN
RAHMEi,
RAHi"lEN
RAHMEN
GLASSCHEIBE
RAHMEN
RAH,~EN
GRIFF
GRIFF
GESPERRE
SAUL E
PROF ILGU,'iMI

LAGER
LAGiOR
KNEBELGRIFF
SE 1'_
TUR
TUR
ROSETTE
STANGE
STANGE
STANGE
HALTER
HALTER
SCHLOSS

PAD
FISHPLATE
PIN
PIN
RUBBER BUSH
LOCKWASHER
PLATE
~,EAHIERSTRIP
RIVET
BRACKET
BRACKET
HANDLE
HANDLE
CHANNEL
FIXED HINGE
FIXED HINGE
GLASS
FRAME
FRAME
FRAME
FRAME
FRAME
FR.AME
GLASS
FR AM E
FRAME
HANDLE
HANDLE
STRIKER PLATE
PILLAR
WEATHERSTR IP
SUPPORT
SUPPORT
KNOB
CABLE
DOOR
DOOR
O,RNAMENT
ROD
ROD
ROD
BRACKET
BRACKETLoeK

TACO
CUBREJUNTAS
EJE
EJE
COJINETE.
ARANDELA DE ~RENO
PLACA
GOMA
REMACHE
APOYO
APOYO
MA:NECILLA
MANI'VELA
CANAL
BISAGRA, FIJA
BISAGRA, FIJA
CR I ST AL
MARCO
MARCO
MARCO
,"'ARCO
MARCO
,"'ARCO
CRISTAL
,"'ARCO
MARCO
PESTILLO
PESTILLO
CERRADERO
MONTANTE
SOMA
SOPORTE
SOPORTE
BOTON
CABLE
PUERTA
PUERTA
VIROLA
VARILLA
VARiLLA
VARILLA
APOYO
APOYO
CERRADURA
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IrlIr
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C 2~2
C 26~2

C 26~2
:c 26~2

k

850

4153866
4111891
4091296
4134615
4109624
4112274

-

~

• Partes
• Türen

(' .

@G

PORTE
• Doors
• Puertas

( -

l

.'\.~
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"e c c r/

"~'E'-

d 4151399 0 271C
s 4151400 D 2710

d 4142629 C 2710
's 4142630 C 2710"'O-~ ."

o 2710 4151115 d
~""";D2710 4151 116=~'

(£~

o 26ij2 4142207
D 26ij2 4142205

.~~ :::: ~.;:~~~~:]
o 26ij2 414221 O'd ~
D 26ij2 4142211 s

C 2710 4104242

~,--,

~~~~" "~:~~~:~'~~~~~:}.~"

,~

-,-~:.~c

c 26ij241ll4226 d
C.26ij2 4104227 s

C 26ij2 4104240 d
c 26ij2 4104241 s

~ '(.-
850 • Portes

• Türen

PORTE
• Doors
• Puertas

L1.0e
314

IX.1970
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c

C.32564151399d
C .325 is !.L5,r4'tttr 5

C .3256
C 3256

C .3256 4151403 d
c .3256 4151404 5
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~.....•..=..=-=-~.O.;-- -= .,~_ ..

I I i
__ ~--~_".~~~c.

c

~
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, 0

~

e
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/'

C"
"\ ;'~

~

IJ

I ,
--~-~~-.--

~~., .•

.'
• f •

Ci

d 4187639 03256
s 4187640 03256

d 4187446 0 3256
s 4187447 0 3256

d 41874460 3256
s 41874470 3256

850 • Portes
• Türen

PORTE
• 000r5
• Puertas 414

L1.09
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4159989

4159988
4101514 -
4122243 (33~3~-35-38-39-~O-~1-~2-~3-~5-~6)

4122244 (33-~-35-38-39-~O-IU-ij2-lj.3-~5-~6)J ~ - ~ \ I ~ .~ ~._- ..-"~-~-.._-.~-....-..-_---<.. l:_ :~~.~}~L~~~
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..850- PARABREZZA E FINESTRE
".~ Pare~brise et baies vitrées • Windshield and Windows
• Windschutzscheibe und Fenster • Parabrisas y ventanas

L1.18
IX-1970
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FIAT &50 CARROllERIA (4 'ED.I

-------_.,- _ ....._-- ~.....~..•.•.... -. ,-~-,---------.--~--~-
;' 0-

. !~

Ul8 (9/1970)

.'.GLASS CRISTAL ';"."

FRAME MARCO
GLASS CR ISTAL ..;

FRAME MARCO
FRAME MARCO
GLASS CRISTAL
GLASS CRISTAL

WEATHERSTRIP GOM A

CHANNEL pERFIL
FISHPLATE CUBREJUNTAS
FRAME MARCO

':,_ .....••
{
-r"f!';

MUDIF. N.ORDINAl. Q. DENOi~I"lAlIOl~t DESIGNATION-------_.. -- ------------------- -------------------
4101514 1 CRISTALLO ANT. GLACE
4101515 1 CORNICE GOMMA ANT. MONTURE
4101721 2 CRISTALLO LAT. GLACE
4101722 1 CORNICE GOMMA LAT. D MONTURE
41U1723 1 CORNICE GOMMA LAT. S MONTUI'(E
4110073 1 CRISTALLO POST. GLACE
4122243 1 CRISTALLO GLACE

ANT.(33-34-35-38-39-4U
41-42-43-45-46)

4122244 1 PROFILATO GOMMA CAOUTCHOUC
(33-34-35-38-39-40-41-
42-43-45-461

41599b8 2 PROFILATO EST. PROFILE
4159989 2 COPRIGtUNTO COUVRE-JOINT
4215146 1 CORNICE GOMMA POST. MONTURE

....

BENENNUNG

GLASSCHEII3E
RAHMEN
GLASSCHEIBE
RAHMEN
RAHMEN
GLASSCHEIBE
GLASSCHEIBE

PROFILGUMMI

PROFIL
LASCHE
RAHMEN

DESCRIPTION DENOMINAClONES
_______________ :_', ..:o.-~~~~.

",
f,

o o o
1/ 1

o



.c'./ c c c

4129004
4104481
4104480~ .

4104479 .

4128542
-4128540

~L//PIÇ/jJ
4101517 .

. . 4128517

d 4128530
5 4128531

SA

4128518 d
4128519 5

~

4122244
4122243

~ ':c"",

PARABREZZA .E FINESTRE850 • Pare-brise et baies viirées
. • Windschutzscheibe und Fenstei

• Windshield and Windows
• Parabrisas y ventanas

L1.18/1
IX-1970
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FIAT b50 CARROZZERIA (4 ED.) U18/ 1 (9/1970)

MODIF. N.OROINAZ. Q. .J ~DENOi1lNAZIONE ..... DESIGNATION BENENNUNG DESCR IPT ION DENOM INACIONE S
---------- -- ------------------- ------------------- ------------------- ------------------- -------------------

41U1517 1 CRISTALLO POST. GLACE GLASSCHEIBE GLASS CRISTAL
4104479 2 GHIERA EST. ECROU GEWINDERING PLUG TORNILLO
4104480 2 GHIERA INT. ECROU GE~NDERING RING TUERCA
4104461 2 ROSETTA PIANA RONDELLE SCHEIBE WASHER ARANDELA
4122243 1 CRISTALLO ANT. GLACE GLASSCHEIBE GLASS CRISTAL
412.2244 1 CORNICE ANT. MONTURE RAHMEN FRAME MARCO
412'8517 2 CRISTALLO FISSO LAT. GLACE GLASSCHE 1BE GLASS CRISTAL
4128518 1 CORNICE D MONTURE RAHMEN FRAME MARCO
4128519 1 CORNICE S MONTURE RAHMEN FRAME MARCO
4128521 2 CRISTALLO GLACE GLASSCHEIBE GLASS CRISTAL
.4128524 2 PROFILATO GOMMA CAOUTCHOUC PROFILGUMMI WEATHE'RSTRIP GOMA
412Jl526 1 PROFIlATO EST.D PROFILE PROFIL CHANNEL ?ERFIL
4128527 1 PROFILATO EST.S PROFILE PROFIL CHANNEL P'ERFIL
412853U 1 PROFILATO CENTR.D PROFILE PROFIL CHANNEL ?ERFIL
4128531 1 PROFILATO CENTR.S PROFILE PROFIL CHANNEL ?ERFIL
4128540 2 DISPOSITIVO CHIUSURA VER.ROU RIEGEL LOCK PESTILLO
4128542 6 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORN ILLO
4129001 1 PROFILATO PROFILE PROFIL CHANNEL PERFIL

CENTR.GIREVOLE D
4129002 1 PROFILATO PROFIlE PROFIL CHANNEL PERFIL

CENTR.GIREVOLE S
4129004 2 BOCCOLA DOUILLE BUCHSE BUSH CASQUILLO
4159989 2 COPRIGIUNTO COUVtl.E-JOINT LASCHE FISHPLATE CUBREJUNTAS
4215146 1 CORNICE POST. MONTURE RAHMEN FRAME MARCO

o o o
1/ 1

o
--I



COPERCHIO VANO BAGAGLI

(

4109601

4104079 5

850

(-

11111111111
~

i

• Couvercle de coffre
• Kofferraumdeckel

(

8c

• Luggage Compartment Lid
• Tapa del batH

(

4130279
4113498
4108145

d 4132108
4103148
4103145

d 4104078

4103135

L1.23
IX-1970
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fIAT 850 CA~ROllERIA (4 ED.) Ll23 19J1970l
MOOIF. N.OROÎNAl. Q. OENOMI NAZ IONE DESIGNATJON BENENNUNG DESCR IPT ION DENOMINACIONES'---------- -- ------------------- ------------------- ------------------- ------------------- --------~----------

4092646 1 LEVA LEvIER HEBEL LEVER PALANCA .~'-,
"':: .•_ .•.•

4103135 1 DISPOSITIVO CHIUSURA VER~OU RIEGEL. LOCK PESTILLO
COi~PL •

4103137 1 LEVA LEVIER HEBEL LEVER PALANCA
4103138 1 MOLLA RESSORT FEOE~ SPRING RESORTE
4103139 1 PERNO AXE BOllEN PIN EJE
4103145 2 TAMPONE TAMPON GUMMIPUFFER PAD TOPE
4103148 1 PROFILATO GOM,"1A CAOUTCHOUC PROFILGUMMI WEATHERSTRIP GOMA
4104078 1 SUPPORTO D SUPPORT LAGER SUPPORT SOPORTE
4104079 1 SUPPORTO S SUPPORT LAGER SUPPORT SOPORTE
4106392 1 GUAINA FLESSIöILE GAINE HUE'_LE SHEATH fUNDA
4106394 1 F ILO FIL ORAHT WIRE HILO
4108145 2 PERNO AXE BOLlEN PIN EJE
4109601 1 COPERCHIO COMPL. COUVERCLE DECKEL COVER TAPA
4113498 1 PIASTRINA PLAQUETTE PLAETTCHEN PLATE PLACA
4122655 1 STAFFA ETRIER HALTER BRACKET SOP OR TE
4130279 r TAMPONE TAMPON GU,"1I~IPUFFER PAD TOPE
4132108 1 CERNIERA MOBI~E D CHARNIERE MOBILE SCHARNIER, BEWEGLICH SWIVELHINGE BISAGRA, MOVIL
4132109 1 CERNIERA MOBILE S CHARNIERE MOBILE SCHARNIER, BEWEG LI CH SWIVEL HINGE BISAGRA, MOVIL
4164512 1 PROFILATO GOi~,~A CAOUTCHOUC PROFILGUMMI WEATHERSTRIP GOMA

60087230 1 TUBO TUYAU ROHR PIPE TUBO

".-;

"'.t.

, . o Cl o
1/

o



c c ..e c
..•

14183476 .
4105859.

C 2~92

IX-1970

L1.25
112

(17) 4174680
4117826 _
14183371 .

~.

,'-=

~. . ~ . 4109805
-----------~-' ----~..::...--'-- 4130219

• Outer Trim Mouldings
• Molduras exteriores

-eB
,.-

')

M 0, DAN' A T URE E G U A R N I Z ION lES TER. N E
• Moulures et garnitures extérieures
• Äussere Verzierungen

850~,~

J,

"

~
r,-
I
I

I
I



FIAT b~O CAR~OZZERIA (4 EO.) L125 (9/19701

/'IüOIF. ~.ORbINAZ. Q. OENOMINAZIONE DESIGNATION BENENNUNG bESCRIPTION OENOMINAClONES
---------- -- ------------------- ------------------- ------------------- ------------------- -------------------

C' 2492 883480 12 FERMAGLIO AGRAFE KLEMMSTUCK CLIP SUJETAOOR
4105859 1 FREGIO ANT. MOTIF ZIERSTUCK ORNAMENT EMBELLECEOOR

C. 2492 410:;968 2 CORNICE PROIETTORE MONTURE RAHMEN FRAME MARCO
4106895 1 PORTATARGA PORT:-PLAQUE KENNZEICHENHALTER PLAT:: SUPPORT SOPORTE OE PLACA
41098U5 2 PROFILATO PROFILE PROFIL CHANNEL PERFIL
'+117826 1 SIGLA MOT~f' MOOELLZEICHEN TYPE PLATE EMBLEMA
4130219 10 FERMAGLIO AGRAFE KLEMMSTUCK CLIP SUJETAOOR

FI SS.•PROFILATO
D 2492 4137191 2 CORNICE PROIETTORE MONTURE RÄHMEN FRAME MARCO
C 2492 4137192 2 FE~MAGLlO SUp. AGRAFE KLHIMSTUCK CL! P SUJETAOOR
C 2492 4137193 2 FERMAGL 1..0 INF. AGRAFE KLEMMSTUCK CLIP SUJETAOOR

4173874 2 STAFFA ETRIER HALTi:K BRACKET SOPORTE
4174680 1 SIGLA (17) MOTIF MOOELLZEICHEN TYPE PLATE EMBLEMA
14183371 2 FERMAGLIO FISS.SIGLA AGRAFE KLEj~MSTUCK CL! P SUJETAOOR
14183476 4 FERMAGLIO FISS.FREGIO AGRAFE KLEMMSTUCK CLIP SUJETAOOR

o 24'12 17679601 2 VITE VIS SCHRAUBE SCRE\; TORNILLO

111

o Ci o o
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~
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850
MODANATURE

.• Moulures et garnitures extérieures
• Äussere Verzierungen

E GUARNIZIONI ESTERNE
• Outer Trim Mouldings
• Molduras exteriores

L1.25
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J ,J C) J

4112042 C 3278

4135367 D 21j.50

4112073

"

4155051

4105022 ...,...-__

4128982 (11-0)

4105021 s.

4105184

C 21l50~

C 3278 410501 9d

~.~"i'-".!'+". _.- -,

850 • Protections
• Abdeckungen und Dichtungen

RIP A R I
• Protection Items
• Elementos de protección -

1/2

L3.02
}X-1970



FIAT 850 CARROlltKIA (4 ~D.l L302. (9/19701

MOOli'. N.üRDINAl. 'Q. DENOMINAlIONE DESIGNATION dENENNUNG DESCRIPTION DENOMINAClONES---------- -- ----~-------------- ------------------- ------------------- ------------------- -------------------
C 2450 ~~~6"'1"5"=- 1 GUÀRNIZIONE JOINT DICHTUNG GASKET JUNTA
C 3216 4105019 1 GUARNIlIONE 0 JOINT DICHTUNG GASKET JUNTA

'+10S021 1 RIPAKO POST.S PROTECTION ABDECKUNG PROTECTION DE.FENSA
410502f 1 GUAi<NIlIONE JOINT DICHTUNG GASKET JUNTA
41051 &4 1 Pil.OFILATO Gur'll~A CAOUTCHOUC PROFILGUMMI WEATHERSTRIP GOMA

C )278 '+112042 1 RIPARO POST.D COMPL. PROTëCTION ABDECKUNG PROTECTION DEFENSA
C 32.78 4112073 1 il.IPA~O POST.CëNTR. PROTECTION ABDECKUNG PROTECTION DEFENSA

'd2 89 82 2 RIPARO COPPA (40) PROTECTION ABDECKUNG "il.OTECTION DEFENSA
,0 2450 4135367 1 GUARNIlIONE JOINT DICHTUNG GASKET JUNTA

4155051 1 RIPARO PROTECTION ABOECKUNG PROTECTION DEFENSA
o 3278 4179069 1 RIPAil.O POST.D COMPL. PROTECTION ABDECKUNG PROTECTION DEFENSA
() 3278 4179071 1 RIPARO POST.CENTR. PROft:CTION ABDECKUNG PROTECT ION DEFEIllSA
o ~278 4179765 1 GUARNIlIONE JOINT DICHTUNG GASKET JUNTA
C 3467 4179765 1 GUAKNllIONE JOINT DICHTUNG GASKET JUNTA
D 3467 4192468 1 GUARNIlIONE JOINT DICHTUNG GASKET JUNTA

o o o
U 1
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850 • Protections
• Abdeckungen und Dichtungen

RIPARI
• Protection Items
• Elementos de protección
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d 4105019 C 3278

r

~-~ j

4155051
4105184
4135367

5 4105021

-=-,_.-".,.,.-~ .......,...,_:".---=---~

@Va

4128982
41.19014~.

4105022

4128987
4128989

,==-= ..~:=-==-- ..,...-"--=-=--.-:-:"'-=-=

RIPARI850 • Protections
• Abdeckungen und Dichtungen

• Protection Items
• Elementos de protecci6n

- 1/2
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IX-1970



FIAT 850 CARRUllERIA (4 EO.) L302/ 1 (9/1970)

"1001F.' N. ORU 1NAl. Q.• DENOMINAliONE OESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACluNES • ~ : ~ I

---------- -- ------------------- ------------------- ------------------- ------------------- -------------------
C 3278 4105019 1 GUAil.NIlION'E 0 JOINT DICHTUNG GAS KET JUNTA

4105021 1 RIPAR.O POST.S PROTECTION ABDECKUNG PROTECTION DEFENSA
4105022 1 GUARNIlIONE JOINT- oiCHTUNG GASKET JUNTA
4105184 1 Ptl.OFILATO GOi1i'1A CAOUTCHOUC PROFILGUMMI WEÀTHERSTRIP GOMA

C 327l:J 4112042 1 RIPARO POST.o COi'lPL. PROTECTION ABoECKUNG PROTECTION oEFENSA
C 3276 4112073 1 RIPARO POST.CENTR.. PROTECTION ABoECKUNG PROTECTION DEFENSA

4128982 2 RIPARO COPPA PROTECTION ABoECKUNG PROTECTION DEFENSA
412b987 1 RIPARO ANT. PROTECTION ABDECKUNG PROTECTION OEFEN SA
412b9b9 1 RIPARO POST. PROTECTlON ABDECKUNG PROTECTION OEFENSA
4129024 2 STAFFA ETRIER HAL TER BRACKET SOPORTE
4135367 1 GUAR.NIlIONE JOINT oICHTUNG GASKET JUNTA
.4155051 1 RIPAtl.O PROTECTION ABDECKUNG PROTECTION DEFENSA

o 327b 4179069 1 RI?ARO POST.D COMPL. PROTECTION ABDECKUNG PROTECTION DEFENSA
D 327b 4179071 1 RIPARO POST.CENTR. PRUJECTION ABoECKUNG PROTECTION DEFENSA
D 327 f:! 4179765 1 GUARNIliONE JOINT oICHTUNG GASKET JUNTA
C 3467 4179765 1 GUARNIlIONE JO li~T DICHTUNG GASKET JUNTA
D 3467 4192468 1 GUARNIZIONE JOINT oiCHTUNG GAS KET JUNTA

1/ 1
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850 • Protections
• Abdeckungen und Dichtungen

RIPARI
• Protection Items
• Elementos de protección
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4155051

4105022 s

4146243 s

4146242 s

J CJ
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4146241

J~~

4151130

4146245

d 4146240 C 3278

d 4146238 C .3278
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850 • Protections
• -4bdeckungen und Dichtungen

RI PARI
• Protection Items
• Elementos de protecci6n
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FIAT b50 CARROZZERIA (4 ED.1 L3021 2 (9/1970) , .
MODIF. 1II.0RDINAZ. Q. DENOM INAZ IONE DESIGNATION 8ENENNUNG DESCRIPTION DENOMINAClONES ,.-~,---------- -- ------------------- ------------------- ------------------- ------------------- -------------------

4105022 1 GUARNIZIONE S JOINT DICHTUNG GASKET JUNTA
C 321ll 414623tl 1 RIPARO POST.D COMPL. PROTECTION ABDECKUNG PROTECTION DEFENSA
C 3278 4146240 1 GUARN IZ IONE 0 JOINT DICHTUNG GASKET JUNTA
C 327 8 4146241 1 RIPARO POST.CENTR. PROTECTION ABDECKUNG PROTECTION DEFENSA

4146242 1 RIPAR,O POST.S PROTECTION ABDECKUNG PROTECTION DEFENSA
4146243 1 GUARNIZIONE ANT.S JOINT DICHTUNG GASKET JUNTA
4146245 1 GUARNIZIONE JOINT DICHTUNG GASKET JUNTA

VANO CAMBIO
4151130 1 GUARNIZIONE COMANOl JOINT DICHTUNG GASKET JUNTA
4155051 1 RIPARO PROTECTION ABDECKUNG PROTECTION DEFENSA

o 3278 4179765 1 GUARNIZIONE D JOINT DICHTUNG GASKET JUNTA
,. o 3278 4180455 1 RIPARO POST.D COMPL. PROTECTION ABDECKUNG PROTECTION DEFENSA

o 3278 4180458 1 RIPARO POS.T.CENTR. PROTECTION ABDECKUNG PROTECTION DEFENSA

..
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D 3278 4179765
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I-
o
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C 3278 4146240
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850 • Protections
• Abdeckungen und Dichtungen

RIPARI
• Protection Items
• Elementos de protecci6n

L3.02/2
2/2 I IX-1970.
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4164916

< 4174828

4117130

4174827
417 4827

4117130 ..

t:Á 4174829 s .

850 • Pare-chocs AV
• Vorderer Stossfänger

~

PARAURTI ANTERIORE
• Front Bumper

.• Parachoques anter;or

L3.06
IX-1970
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FIAT 850 CARROllERIA (4 ED.) L306 19i1970l

MOUIF. N.ORUINAl. Q. DENOMINAlIONE DESIGNATION 8ENENNUi~G DESCRIPTION DENOM INAC IONES'
---------- -- ---------------~--- ------------------- ------------------- ------------------- -------------------

4105232 1 LAMA LAME STOSSFAENGER 8AR PARACHOQUES
It~'. 41U5235 2 CUFFIA CAPUCHON MANSCHETTE BOOT- CAPUCHON

4108871 1 STAFFA D ETRIER HAL TER BRACKET SOPORTE
4108872 1 STAFFA S ETRIER HAL TER BRACKET SOPORTE
4117130 2 TAMPONE TAMPON GUMMIPUFFER PAD TOPE
4164916 2 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO
4174827 2 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO
4174828 1 ROS TROD COMjJ~., SAElOT STOSSFAENGERHORN GUARD TOPE
4174829 1 ROS TRO S COI'lPL. SABOT STOSSFAENGERHORN GU,ARD TOPE
13839271 4 VITE FISS.STAFFA VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO

, ,

,1

o

-.

0"."
\~ , o

11

o



= '_-:::''''-==""-. =-=- :

J
:-_::-:~--=-.=o-:-_' __ :::

.:.:..

'",", ..

'0 o~~ '.~''-~.O--~-"".'~.'

"=--=- .~~- ='=,..:: .'i:i'

• '.- 'U. 0"..

~= :;;,.~ =

.--:---:-, --:', "'--:::-:-- "::'"':'"- ~~
-- --'---'---"-:"~ . -. ~-

_":.- ..,Ii' •

~---- - ---.

.

~--':"~'.'~-- -:----

-= "". =,", ~.~_.~"""'"=, ~

- ..'~:'~'-~.~~_'.,..-~t

~, J

@c
rJ '~lt2/n,~ /~

.v

4117130
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850 • Pare-chocs AR
• Hinierer Siossfänger

PARAURTI POSTERIORE
• Rear Bumper
• Parachoques posierior

L3.07
IX-1970
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"FIAT !l50 CARROZZERIA (4 ED.) l307 (9/1970)
MOOIF. N.ORDINAZ. Q. DENOMINAZIONE DE SIGNA T.ION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIbNES---------- -- ------------------- ------------------- ----_._------------ ------------------- -------------------

4105241 1 LAMA LAME STOSSFAENGER BAR PARACHOQUES
4108873 1 STAFFA 0 ETRIER HAL TER BRACKET SOPORTE4108874 1 STAF FA S ETRIER HAL TER BRACKET SOPORTE4117130 2 TAMPONE TAMPON GUMMI PUFFER PAD TOPE
4164916 2 VITE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO4174827 2 VI TE VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO4174828 1 ROSTRO 0 COMPL. SABOT STOSSFAENGERHORN GUARD TOPE4174829 1 ROSTRO S COMPL. SABOT STOSSFAENGERHORN GUARD TOPE13839271 4 VITE FISS.STAFFA VIS SCHRAUBE SCREW TORNILLO

••• • • i'"

;\\.:.,
jrf" .

Lo o o
1/ 1

o



-- -~ 0 ~ ~,~-- -~~:J-- J
=-----; '="~

J
=2==-""- :-,,",~_' .~'- -=-~ -~= -==

o

'h-'-'

M1.20 4

4007478
4094308

4090357 d

C2778 4090354
C 2778 4090352

GVe -= l''' =-.=-".'" , • ....,.~ .. ;.

4 M1.20

___~~~-~_.. .[: i\::~::
~-~ -

5 4123002

4159416 D2na
d 4090357

4159416 0 2778

54123002

'~~." _0~-

,

850
• Sièges avant
• Vordersitze

SEDILI ANTERIORI
• Front Seats
• Butacas anteriores

M1.01
IX~1970
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FIAT b50 CA~ROZZERIA 14 EO.)
~40DIF. N~O~oINAZ. Q. oENOM INAZ IONE

--------- -- -------------------
4007478 4 PERNO

C 277b 4090352 2 GUIoA MOBILE CON LEVA
C 277& 4090354 2 GUIoA MOBILE

4090357 2 GUIoA FISSA 0
409430B 4 TAMPONE
4123002 2 GUIoA FISSA S

o 2776 4159416 2 INTELAIATURA M08ILE
4189080 1 APPOGGIABRACCIA 0
4189081 1 APPOGGIABRACCIA S

oESIGNATION

AXE
GLI SS IERE
GLISSIERE
GLISSIERE
TAMPON
GLI SS IERE
CHASSIS
ACCOUoOIR
ACCOUOOIR

BENENNUNG

BOL ZEN
FUEHRUNG, BEWEGLICH
FUEHRUNG, 8EWEGLICH
FUEHRUNG, FEST
GUMMI PUFFER
FUEHRUi~G, FEST
RAr.iMEN
ARMLEHNE
ARMLEHNE.

DESCRIPTION

PIN
SU DING RUNNER
SLIDING RUNNER
FIXEo RUNNER
PAO
FIXED RUNNER
FRAM ING
ARMREST
ARMREST

~101 19/1970)
DENOMINAClONES

EJE
GUIA OESLIZANTE
GUIA DESLIZANTE
GUIA FIJA
TOPE
GUIA FIJA
BASTIDOR
APOYAt3RAZOS
APOYABRAZOS

o o o
lil

o
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M1.20 4(21)

4128932

4088079
4094308 _

027784159416
C 2778 4090354
C 2778 4090352

4123002 5

d 4090357

~{3)u- .. -t ::::::~
(21,) 4 M1.20

4159416 0 2778

s 4123002
d 4090357

-E3>A

850 • Sièges avant
• Vordersitze

SEDILI ANTERIORI
• Front Seats
• Butacas anteriores

M1.01/1
IX-1970



FIAT 850 CARROIZERIA (4 ED.) . M101l 1 (9/19701 f',

MUl)IF. N~ORDINAl. Q. DENOMINAlIONE DESIGNATION BENi:NNUNG DESCRIPTION DENOMINAC ICJNES
---------- -- ------------------- ------------------- ------------------- ------------------- -------------------

4007478 4 PERND AXE BOLLEN PIN EJE
4055'378 4 DISTANlIALE ENTREtOISE ABSTANDSTUCK SPACER SEPARADOR
4088079 2 NASTRO RUBAN BANO BAND TIRA

C 277 8 4090352 2 GUIDA MOBILE CON LEVA GLISSIERE FUEHRUNG, BEWEGLICH SLIDING RUNNER GUIA OESLILANTE
C 277 8 4090354 2 GUIDA MOBILE GLISSIERE FUEHRUNG, BEWEGLI CH SLIDING RUNNER GUIA DESLILANTE

4090357 2 GUiDA FISSA 0 GLISSIERi: FUEHRUNG, FEST FIXED RUNNER GUIA FIJA
4094308 4 TAMPONE TAMPON GUMMI PUFFER PAD TOPE
4123002 2 GUIDA FISSA S GLISSIERE FUEHRUNG, FEST FIX~D RUNNER GUIA FIJA
4126932 4 PERNO AXE BOllEN PIN EJE

D 277 ij 4159416 2 INTELAIATURA ~06ILE CHASSIS RAHMEN FRAMING BASTIDOR
4169060 1 APPOGGIABRACCIA D ACCOUDOIR ARMLEHNE ARMREST APOYABRAlOS
4169081 1 A~POGGIABRACCIA S ACCOUOOIR ARMLEHNE ARMREST APOYABRAlOS

.•..• ,' .,

o 0-...,
\. , o

11 1

o
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4128932 _.,---_~ _

4 (35) M1.20

4174789 d

4114790 5

ç~:Q9 [:1t~~~~~_u
- .., ~~,=.~ 'e:' '~=e:F ." ~'_:'-=-~' ......,'" ~'.- .';."-

M1.20 (35) 4

. /:4055378

@j) [4007478

~~ ~

5 4174788

54123002
d 4090357

E3>A

850 • Sièges avant
• --Vordersitze

SEDILI ANTERIORI
• Front Seats
• Butacas anteriores

M1.01/2 -
IX-1970



FIAT 850 CARROZZERIA (4 ED.) MIOII 2 19/1970)

~OOIF. N.OROINAZ. Q. DENOMINAZIONE OESIGNATION BENENNUNG OESCRIPTION OENOMINAClONES
-------- -- ------------------- ------------ -------------- -----------------~- -------------------

4007478 4 PERNO AXE BOLZEN PIN EJE
4088079 2 NASTRO RUBAN BAND BAND TIRA
4090357 2 GUIOA FISSA 0 GLlSS !ERE FUErlRUNG. FEST FIXEO RUNNER GUIA FIJA
4094308 4 TAMPONE TAMPON GUMMI PUFFER PAD TOPE
4123002 2 GUIOA FISSA S GLISSIERÈ FUEHRUNG. FEST FIXEO RUNNER GUlA FIJA
4128932 4 PERNO AXE BOLZEN PIN EJE
4174787 I INTELAIATLiRA D GUlDE. CHASSIS RAHMEN FRAMING BASTIOOR
4174788 1 INTELAIATURA 5 GUlDE CHASSIS RAHMEN FRAMING BASTIDOR
4174789 1 DISPOSITIVO CHIUSURA D .VERROU RIEGEL LOCK PESTILLO
4174790 1 6ISPUSITIVO CtiIUSURA S .VÈRROU RIEGEL LOCK PESTILLO
4189080 1 APPOGGIA8RACCIA 0 ACCOUDOIR ARMt..E.HNE ARMREST APOYABRAZOS
4189081 1 APPOGGIABRACCIA S ACCOuOOIR -ARMLEHNE ARMREST APOYABRAZOS

o o o
11 1

o



(lj.lj 4 M1.20

j

M1.20 4(lj.1)

4174789 d
4174790 5

4094308 ..
4174787. d"\ .....'

4090357 d

~A

J C)
-~ ~o

d4189080
5 4189081

5 4174788

d 4090357
s4123002

4007478

850 • Sièges avant
• Vordersitze

SEDILI ANTERIORI
• Front Seats
• Butacas anteriores

M1.01/3
IX-f97a
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19/19701

OENOMINAClONES-------------~;---
/".

<:~1" .iEJE
GUIA FIJA
TOPE
.GUIA FIJA
BASTIDOR :.
BASTIDOR't
PESTILLO
PESTILLO
APOYABRAlOS
APOYABRAlOS

MI01/ 3

DESCRIPTION

PIN
FlxED RUNNER
PAD
FIXED RUNNER
FRAMING
FRAMING
LOCK
LOCK
ARMREST
ARMREST

BENENNUNG

BOllEN
FUErlRUNG, FEST
GUMMI PUFFER
FUEHRUNG, FEST
RAHMEN
RAHMEN
RIEGEL
RIEGEL
ARMI..EHNE
ARMLÉHNE

FIAT 550 CAKROlZERIA (4 ED.)
MOOI F. N.OROINAl. Q. DENOMINAlIDNE DESIGNATION---------- -- ------------------- -------------------

4007476 4 PERNO AXE
4090357 2 GUIDA FISSA D GLISSIERE
4094308 4 TAMPONE TAi~PON
4123002 2 GUIDA FISSA S GLiSSIERE
41747tl7 1 INTELAIATURA D GUlDE CHASSIS
41747ö8 1 INTELAIATURA S GUlDE CHASSIS
4174789 1 DISPDSITIVO CHIUSURA D VERROU
4174790 1 DISPOSITIVO CrllUSURA S VER ROU
4189080 1 APPOGGIABRACCIA D ACCOUDOIR
41890tH 1 AP~OGGIAtlRACCIA S ACCOUDOIR

~.~,.

. I

o o o
11 1

o
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4108827

4105781

4105786

M1.20 7

M1.20 8

~
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~

410578L

41}5064 (/f:l) a. ~ ••._

-gg;~;6(~ll_--....:... ----t~~:
4105785 ~, '_
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850 • Siège arrière
• Hinters!tz

SEDILE POSTERIORE
• Rear Seat
• Butaca posterior

M1.02
IX-1970



}~'",..;.~- ~

DENOMINACIONES-
19/1970)

GANCHO

SOPORTE
PERFIL
PLACA
TACO
CERRADERO

MI02
DESCRIPT ION

HOOK

SUPPORT
CHANNEL
PLATE
PAD
STRIKER PLATE

HAKEN

BENEi'lNUNG

LAj;ER
PROFIL
PLAETTCHEN
BEILAGE
GESPERRE

DESIGNATION

CROCHET

SUPPORT
PROFILE
PLAQUETTE
TAMPON
GACHE

GANCIO
P.FISS.SCHIENALE (41)
SUPPORTO
PROFILATO
PIASTRINA
TASSELLO
SCONTRINO
P.FISS.SCHIENALE (41)

MUDIF. N.ORDINAl. Q.---------
997358

4105781 2
4105785 1
41057l:l6 2
4108827 2
4175064 1

FIAT b5u CARROllERIA 14 ED.)
DENO~INAlIO~E

i
J

,( ,

!~,'~
'c:,,,!, '1:'"'

',;"'":-...•.

o (~-....."

U o
111

o



--"-~~j~~- ~J~ C) 8,

:~ -'7.",-~':;""'-.'--~'V

54155011
14567280

s 4216801

e 4110576 C 3ijlij
s 4207487 0 3ijl~

J~
I
I

! il
~168246 C 3ijl1 .

I~ _42D]492 0 3ijl~
'- \

13814207495 \

-,~

'-----"------

1;.'" -:::;:i"

4216800 d
4216873 d

4155010 d

4216802 (01)

4216874 (02)

4135292

'0't,oU/

-\~

~c

Per i colori, vedere elenco PBurles couleurs, voi r la I iste - Farben siehe Tabelle - See' I istfor colors - Par~ los colores, véase la I ista

850 • Tapis
• Bodenbe/äge

TAPPETI
• Mats
• A/fombras

M1.06
IX-1970
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FIAT 850 CARROZZERIA 14 ED.1 101106 (9/19701
MODIF. N.ORDINAZ. Q. DENOMI NAZ IONE OESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINAClONES---------- -- --~---------------- ------------------- ------------------- ------------------- -------------------

4105787 1 TAPPETO TAPIS BELAG MAT ALFOMBRA
D'ET~O SCHIENALE

C 3414 4110575 t TAPPETO,8LU TAPIS -BLEU- BELAG -BLAU- MAT -BLUE- ALFOMBRA -AZUL-
PASSARUOTA POST.D

C 3Io1~ 4110516 1 TAPPETO,8LU TAPIS -BLEU- BELAG -BLAU- MAT -BLUE- ALFOMBRA -AZUL-
PASSARUOTA POST-S

t 3414 4117275 1 TAPPETO,ROSSO TAPIS -ROUGE- BELAG -ROT- MAT -RED- ALFOMBRA -ROJA-PASSARUOTA POST.D
C 3414 4117276 1 TAPPETO,ROSSO TAPIS -ROUGE- BELAG -ROT- MAT -RED- ALFOMBRA -ROJA-

PASSARUOTA POST.S
C 3414 4117279 1 TAPPETO,BEIGE TAPIS -BEIGE- BELAG -BEIGE- MAT -BEIGE- ALFOMBRA -BEIGE-

PASSARUOTA POST.D
C 3414 4117280 1 TAPPETO,BEIGE TAPIS -BEIGE- BELAG -BEIGE- MAT -BEIGE- ALFOMBRA -BEIGE-

PASSARUOTA POST.S
4135292 1 TAPPETP VANO BAGAGLI TAPIS BELAG MAT ALFOMBRA
4155010 1 TAPPETO TAPIS BELAG ~IAT ALFOMBRA

PASSARUOTA ANT.D
4155011 1 TAPPETO TAPIS -BEUG MAT ALFOMBRA

PASSARUOTA ANT.S
C 3414 4168246 1 TAPPETC, BLU TAPIS -BLEU- BELAG -BLAU- MAT -BLUE- ALFOMBRA -AZUL-PARETE DIVISORIA

. ".C 3414 4168247 1 TAPPETCJ,RlJSSO TAPIS -ROUGE- BELAG -ROT- MAT -RED- ALFOMBRA -ROJA-PARETE DIVISQRIA
C 3414 4168248 1 TAPPETO,MARRONE TAPIS -MARRON- BEL AG -BRAUN- MAT -BROWN- ALFOMBRA -PARDA-PAkETE DIVISORIA

4175073 1 TAPPETO TAPIS BEUG MAT ALFOMBRADIETRO SCHIENALE j3B-
41)

o 3414 420741;6 1 TAPPETO,ROSSO TAPH -ROUGE- BELAG -ROT- MAT -RED- ALFOMBRA -ROJA-PASSARUOTA POST.O
o 3414 42'J7487 1 TAPPETO,ROSSO TAPIS -ROUGE- BELAG -ROT- ,"lAT-RED- ALFOMBfl.A -ROJA-PASSARUOTA POST.S
o 3414 4207488 1 TAPPETO,CUOIO TAPIS -CUI'{- BELAG -LEDER- MAT -LEATHER- ALFOMBRA -CUERO-PASSARUOTA POST.D
U 3414 4207489 1 TAPPETO,CUOIO TAPIS -CUIR- BEUG -LEDER- MAT -LEATHER- ALFOMBRA -CUEkO-PASSARUOTA POST.S
o 3414 4207490 1 TAP?ETO,J'JERO TAPIS -NOIR- 8ELAG -SCHWARZ- MAT -BLACK- ALFOMBRA -NEGRA-PASSARUOTA POST.D
o 3414 4207491 1 TAPPETC~NERO TAPIS -NOIR- BELAG -SCHWARZ- MAT -BLACK- ALFOM8RA -NEGRA-PASSARUOTA POST.S
o 3414 4207492 1 TAPPETO,ROSSO TAPIS -ROUGE- BEUG -ROT- MAT -RED- ALFOMBRA -ROJA-PARETE DIVISORIA
D 3414 4207493 1 TAPPETO,CUOIO TAPIS -CUIR- BELAG -LEDER- MAT -LEATHER- ALFOMBRA -CUERO-

PAREn:' DIVISORIA
o 3414 4207494 1 TAPPETO,NERO TAPIS -NOIR- BELAG -SCHWARZ- MAT -BLACK- ALFOMBRA -NEG~A-PARETE DIVISORIA

1/

o o o o
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FIAT 850 CARROZZERIA (4 ED.)

J"~._-~-,--~~O- -~D_
1'1106

J~._-
(9/19701

lAPIS
TAPIS
TAP 1 S
TAPIS
TAPIS
tlOUTON CAOUTCHOUC

.. ,8ENENNUNG. __.~,~DESCR IPT [ON_---1'100IF.- -N.ORD INAZ •. Q. DENOMI NAZI ONE---------- -- -------------------
4207495 1 . TAPPETO~RO-SS(f-

PAREH D-IvISORIA (311-
41)

4207496 1 TAPPETO,CUOIO
PARETE DIVISORIA (38-
411

42074~7 1 TAPPETO,NERO
PARETE.DI-VISORIA (3tl-
411

4216800- - 1 TAPP ETO ,LAT. 0 (Oll,
4216801 1 TAPPETO LAT.S
4216802 1 TAPPETO Ç~FFI~ (011
4216873 1 TAPPETO LAT.D (021
4216874 1 TAPPETO CUFFIA (U21

145672bO BOTTONE GOMMA

DESIGNATION._

'f AP 1 S -ROUGE;';

TAPIS -CUI,,-

TAPIS -NOlt{-

~~:;.-~.., ! ...

BELAG ':RoT-

BELAG -LEDER-

8ELAG -SCHWARZ-

BELAG
8ELAG
BELAG
BElAG
BElAG
GUMI~ I BOLlEN

'MAT';:'RED-

MAT -LEATHER-

MAT -BLACK-

,MAT
MAT
MAT
-MAf
MAT
RUBBER STUD

DENOMJN!li:rONES

AlFOMBRA'- ....ROJA'-

ALFOMBRA -CUERO-

AlFOMBRA -NEGRA-

ALFOM8RA
AlFOMBRA~-
ALFOMBRA
AlFOMBR-A
AlFOMBRA
PITON

2/ 2
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4107646 ~
4146364~ _

~c

4186309
4104805 (01)

4110689 (021

4103920

Ace ES S 0 R 1 E RIV EST 1MEN T 11 N TER N I850 • Accessoires et garnissages intérieurs
• Inneres Zubehör und Verk./eidungen

• Interior Trim and Accessories
• Accesorios y tapizado interiores

M1.07
IX-1970
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FIAT b50 CARROZZERIA (4 ED.) M107 (9/1970)

MODIF. N.ORDINAZ. Q. DENOMINAZlOi~E DESIGNATION BEj~ENNUNG OE SCR IPTI ON DENOlitINAè IONES--------- -- ------------------- ------------------- ------------------- ------------------- -------------------
4103920 1 CINGHIA SANGLE HAL HRIEHEN STRAP CORREA
4104805 1 SUPPORTO (Ol) SUPPURT LAGeR SUPPORT SOPDRTE
4107646 1 RIVESTIMENTO -C- REVETEMENT VERKLEIDUNG COVERING' FORRO
4110689 1 SUPPORTO (021 SUPPORT LAGER SUPPORT SOPORTE
4117694 2 CORI~ICE MONTuRE RAHMEN FRAM.E MARCO
4146364 2 CERNI EKA CHARi~ IER E SCHARNIER HINGE BISAGRA
4168408 2 GANCIO APPENDIABITI PORTE-MAiHEAU KLEIDERHAKEN. HANGER PERCHA
4186309 3 PORTACENERE CENDKIER ASCHENBECHER ASH RECEIVER CENICERO
4186457 3 APPIGLlO POIGI~EE HALTEGRIFF GRAB STRAP ASIDERO
4186493 6 CAPPUCCIO CAPUCHOi~ SCHUTlKAPPE BOOT CAPUCHON
4186984 1 Rl VESTU-1ENTO REVETEMENT VERKLEIDUNG COVERING FORROLAT.POST.D (40)
4186985 1 RIVESTIMENTO kEVETEMENT VERKL E IDUNG COVERING FORROLAT.POST.S (4U)
4187199 2 RIPARO SOLE PAkE-SOLEIL SONNENBLENDE SUN VISOR PARASOL
14187376 8 FERMAGLl 0 AGkAFE KLEMMSTUCK CLIP SUJETADOR

..

11 1
I

0 'Q 0 0
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850
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• Garnissages
• Innenverkleidungen

:.=,===~~"'":"_------:: =,-- -,.,.,----,.---.- "-:-,~:,~,,,...-..,. ..

TAPPEZZERIE
• Upholslery
• Tapicerlas
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M1.20
IX-1970



vipla
wipta
vipla
wipje.
wiple

moel". 11. ordlnaz.

I
IlYabatII

I $ell.,;.

I ,V•• llI'idung 'I'

1 Upholalery
I T.plzedo

Colo ••
Couleur
Farbe
Color
Colar••

Umitazionl dl vslidità I
Umltation de validit6

Gilt nur für I
Umitation to applicability
Umitaciones de validez I

Tappeneris imp/egsla:

panno
drap
Tuch
clolh
pafta

•. Sellerie utilisée - Verwendete-Innenvertieidungen
•. UphoJstering materiel - Tapicerla usada

!inla peil a i !inla pelle avo rio !
simili-cuir ! simili-cuir ivoire
Kunstleder I Kunstleder heli
im/leather ivory imjleather
similcuero ! similcuero mamlefto

Note
Notes

Anmerkungen
Notes

Anotaclones

1 - PANNELLO ANT. PANNEAU VERKlEIOUNG PANEL CONTRAPANEL

••• Ved. Catalogo tappezzerie vetture • stampato n. 120.100
Voir Catalogus selleries pour voitures. imprfmé N. 120.100.
Siehe Musterkatalo9. für Innenverkleidungen - Oruckschrift Nr. 120.100.
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C 310110
C 34110
C 3414
C 3414
o 3414
03414
o 3414
o 3414
o 3414
o 3414

2
C 3414
C 3414
C 3414
C 3414
o 3414
o 3414
o 3414
o 3414
o 3414
o 3414

3

902849 0 V
902850 S V
902539 0 V
902540 S V
1904283 0 V
1904284 S V
1904285 0 V
1904286 S V
1904281 0 V
1904288 S V
902531 0 V
902538 S V

- RIVESTIMENTO POST.

902855 0 V
902856 S V
902543 0 V
902544 S V
1904289 D V
1904290 S V
1904291 D V
1904292 S V
1904293 D V
1904294 S V
902541 0 V
902542 S V
SEDllE ANT.

R
R
B
~
R
R
N
N
MG
MG
Bl
Bl

R
R
B
B
R
R
N
N

MG
MG
BL
Bl

REVETEMENT

SIEGE

VERKl E IDUNG

SITl

PADDING

SEAT

8350015
8350015
8350055
8350055
8350012
8350012
8350002
8350002
8350052
8350052
8350044
8350044

FORRO

8350015
8350015
8350055
8350055
8350012
8350012
8350002
8350002
8350052
8350052
8350044
8350044

BUTACA

p= panno
pi = pelle
lp = finta pelle
la = finta pelle

avorio
y= wipla

8= amaranto
b= beige
c= cuoio
bl= blu
g= grigio
m= marrone

mg= mogano
n= nero
r= rosso

rm = rosso mattone
t = testa di moro
y = yerde

va = verde azzurro
rf = rosso fuoco

cm '= cammello

drap
cuir
simili...cuir
simili--c:uir
ivoire
vipis

amarante
beige
cuir
bleu
gris
marron
acajou
noir
rouge
rouge brique
marron foncé
.ert
vert bleu
rouge feu
chameau

Tuch
Leder
Kunstleder
Kunstteder
heli
Vlpla

amarant
beige
leder
bleu'
grau
braun
mahagoni
achwan
'rot
Ziegelsteinrot
dunkelbraun
gNn
grünblau
feuerrot
karnel-18rnen

cIoth
leBther
Im/lealher
Ivory
im/lealher
vip'a

amaranth
beige
leather
blue
grey
brown
mahogany
black
red
brick red
dar* brown
green
blue/green
fire red
camel

pafte
cuero
slmllcuero
similcuero
marfilefto
vipla

amaranto
beige
cuero
azul
gris
pardo
caoba
negro
rojo
rojo ladrillo
pardo oscuro
yerde
azul yerde
rojo fuego
camello
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C 3414
C 3414
C 3414
C 3414
o 3414
o 3414
o 3414
o 3414
o 3414
o 3414

902831
902521
902840
902526
1904385
1904386
1904361
1904388
1904389
1904390
902511
902518
902519
902520
902522
902523
902524
902525

,:)14120

FP
FP
FP
FP
FPFP
FP
FP
FP
FP
P
P
P

FP
P
P
P

FP

R
B
R
B
R
N

MG
R
N

MG
R
8l
B

Bl
R

Bl
B

BL

-21-35-
-21-35-

-21-35-
-21-35-
-21-35-

-21-35-
-21-35-
-21-35-
-21-35-

o

B311212
8311241
8311251
B311212
8311241
8311251

8351215
8351255
8351215
8351255
8351212
8351202
8351252
8351212
8351202
8351252
8350115
8230144
8350155
8351244
8350115
8350744
8350755
8351244
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vlpla
.._vipla
vlpla
vlpla
vipla

modlf.

J

I
"~IO"~

I
~. ordlnsz .•

R1vestimento
. Seil;rio-
Vorkloidung
• Upholstory

Taplzado I

Colore
Couleur
Forbi
Color
Colores

Llmitazlon~ ~~alidltà "
Limitatio" de validité

~,<iI_ltn~r f~r
Limitation to applicability
Umltaclones de validez I

'8~

Tappezzerla Impiegata:

panno
~p
"Tuch
cloth "
pa~o

o
...

- Sellerie utilisée - Verwendete Innenver1deldungen
- Upholsteringmaterlal - Tapieeria usada

finta pelle I finta pelle avorio I
simHkcJJir"=" 1

1

simlli~~ir ivoire
Kunstleder .Kunstleder heil
im/leather Î.Yory im/leather I
similcuero slmilcuero marfilefto

NOle
Not ••

Anmertcungen
Notes

Anotaciones

~

COVERING
SEAT BACK

7 - CUSCINO POST. COUSSIN
C 3414 902843 FP R
C 3414 902531 FP B
o 3414 1904277 FP R
o 3414 1904278 FP No 3414 190427.9 FP MG

902527 P R
902528 P BL
°902529 P B
902530 FP BL

8 - SCHIENALE POST. OOSSIEK
C 3414 90284ó FP R
C 3414 90253ó FP Bo 3414 1904391 FP R
o 3414 1904392 FP No 3414 1904393 FP MG

902532 P R
902533 .p BL
902534 P B
902535 FP BL

14 - FOOERA PER CUSCINO HOUSSE OE
ANT. COUSS[N

C 3414 19041ó3 FP R
C 3414 19041ól FP Bo 3414 1904295 FP K
i) 3414 190429ó FP No 3414 1904297 FP MG

19041ó2 FP BL

16 - FOOERA PE~ HOUSSt: DE
SCHIENALE ANT. OOSSI ER

C '34T4-~19Ö41ó6 '-'~FP'-' - R
C 3414 19041ó4 FP ti'0 3414 1904298 FP Ro 3414 1904299 FP No 3414 1904300 FP MG

19041ó5 FP BL
14120 A50 CARROZZERIA (4 EO.)

SITZPOLSTER

RUCKENLEHNE

BEZUG FUR
SITZPOLSTER

BEZUG FUR
RUCÎ<ENL EHNE

CUSHION

8371212
8371241
8371251

BACK

8371212
8371241
8371251

COVERING
SEAT CUSHION

ASIENTO

8351215
8351255 .
8351212
8351202
8351252
8350715
8350744
8350755
8351244

RESPALOO
8351215
8351255
8351212
8351202
8351252
8350715
8350744
8350755
8351244

FORRO DE
ASItNTO

8351215
8351255
8351212
8351202
8351252
8351244

FORRO DE
RESPALoO

8351215
8351255
8351212
8351202
8351252
8351244

PAG. 2

• P= p8Ano drop Tuch cloth pafto
pi = pelle cu ir leder leather cuefa
fp = fI_~tapelle simili-cuir Kunstleder im/iealhor similcuero
fa = flnla pelle simili-cuir Kunstleder ivory similcuero

avono Ivoire heli ' im/leather marfilefto
v= yipla yipla Vlpla Yipla vipla

- -
a= amaranto amarante . amarant amaranth amaranto
b= beige beige beige beige beige
c= c~oio cuir leder leather cuero
bl= blu bleu blau blue azul
g= grigio gris grau gray gris
m= marrone marron braun brown pardo
mg= mogano acajou mahagoni mahogany cBoba
n= nero "oir schwarz black negro
r= r~sso rouge rol red rojo

rm = rosso mattone rouge brique Ziegelsteinrot brick red raio ladrillo
t= testa di moro marron foncé dunkelbraun dark brown pardo oscuro
v= yerde vert grün green yerde

VB = yerds azzurro yert bleu grünblau blue/green azul verde
rf = rösso fuoco rouge fau 'I feuerrot fira red rojo fuego

cm = cam me Ilo chameau kamel-farben camel camelia

••• Vad. Catalogo tappezzerie vetture - stampato n. 120.100
Veir Catalogue selleries pour voitures. imprimé N. 120.100. >
Siehs Mustsrkatalog für Innenverkleidungen - Oruckschrift Nr. 120.100.
See Car Upholslery Calalog • Prinl No. 120.100.
Véase ~I catálogo de "tapicerlas • impreso No. 120.100.
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- Sellerie utllisée - Verwendete InnenverkleidungenI Alnstlmento C%re Umitazloni di validità I Tappezzeria implegata: - Upholstering material - Tapicerla usada I Note

Sellerie Couleur Limitation de velidité I panno I flnta pelle I flnte pelle avo rio i vlpia
I

Notes
modi!. n. ordlnaz. Verkleidung Farbe Gilt nur für drap ! simili-cuir

I
simili.cuir jvoire i vipla Anmerkungen

Uphoistery Color Umitation to applicability Tuch i Kunstleder Kunstleder heli I vlpla I
Notes, I

Teplzado I Colares Umltaclones de validez I cloth imfleather jvory im/leather I vipla

I Anotacionespano I similcuero I similcuero marlileno I vipla

..

COVERING
SEAT BACK

19 - FODERA PER CUSCINO HOUSSE DE
POST. COUSSIN

C 3414 1904169 FP R
C 3414 1904167 FP B
o 3414 1904301 FP R
D 3414 1904302 FP N
D 3414 1904303 FP MG

1904168 FP Bl

21 - FODERA PER HOUSSE DE
SCHr"ENAlE POST. DOSSIER

C 3414 1904172 FP R
C 3414 1904170 FP B
o 3414 1904304 FP R
D 3414 1904305 FP N
D 3414 1904306 FP MG

1904171 FP Bl

BEZUG FUR
S ITl POLSTER

BEZUG FUK
RUCKENlEHNE

COVERING
SEAT CUSHION

FORRO DE
ASIENTO

8351215
8351255
8351212
8351202
8351252
8351244

FORRO DE
RESPAlDO

8351215
8351255
8351212
8351202
8351252
8351244

p= panno drap Tueh eioth pano
pi = pelle cuir Leder lesther cuero
lp = linla pelle simili-cuir Kunstleder Imflealher similcuero
la = linla pelle simili-cuir Kunstleder ivory similcuero

avono ivoire heli Imfleather marfileno
v= vlpla vipla Vipla Yipla yipla

8= amaranto amarante amarant amaranth am2iranto
b= beige beige beige beige beige
c= cuoio cuir leder 'Ieather cuero
bi= blu bleu blau blue azul
g= grigio gris grau grey gris

m= marrone marron braun brown pardo
mg= mogano acajou mahagoni mahogany caoba

n= nero ooir schwarz biaek negro ~
r= rosso rouge rol red rojo

rm = rossa mattone rouge brique Ziegelsteinrot brlck red roja ladrillo
t = testa di moro marron foncé dunkelbraun dark brown pardo oscuro
y= yerde vert grün green yerde

ya = verde azzurro vert bleu grünblau blue/green azul yerde
rf = rosso fuoco rouge feu feuerrot fire red rojo fuego

cm'= camm~lIo chameau kamel-farben camel camelia

••• Ved. Catalogo tappezzerie vetture - stampato o. 120.100
Voir Catalogue selleries"pour voitures - imprimé N. 120.100.
Sjehe Musterkatalog für Inneoverkleidungen - ,Druckschrift Nr. 120.100 ..
See Car Uphoislery Calalog • Prinl No. 120.100.
Véase el catélogo de tapicerfas - Impreso No. 120.100.
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~~~,--'
Sgr. interessati eNorme di ricambio

~-C2319 ~ vett. n.0()2j59 ~~-~,~~~'~~'~D-211'9'~"~-véTt.'n. 002360 ~ L1.Ó9 (B.I.T. 190 V)
:-",~~-===~1_~_:"""2""-""-"--"".

~=4120538
A1Q2é7&-= 4120541
~= 4120410, 4120411

C 2401

C 241Q

~vett. n. 159131

'r

~ vett. n. 239580 (0)

02401

,
.'

o 2410

.vett,n ;.159132 ~ r -'

vett. n. 239581 (0) ~

L1.03

L1.02

(B.LT. 197 V)

~ = 4129972 + 4130569
~ vett. n.138021

~'= 4129972
vett. n. 138022 ..--..
..--.. vett. n. 159131

(B.LT. 200 V)

(0) • comprese talune da n. 239118 a n. 239580
. "

- y compris quelques-unes du n. 239118 au n. 239580
:.:-eil}schliesslicheinige ab Nr. 239118 bis Nr. 239580
- including some {rom No. 239118 10 No. 239580
- 'comprendidos aigunos con num. 239118 a 239580

~ = 4134082 (00)

,(00) - invertendo i relativi 'interruttori
- en inverlissanl les inlerrupleurs correspondanls
- wobei die enlsprechenden Schalier zu vertauschen

sind
- exchange Ihe relevanl swilches
- permulando los inlerruplores que corresponde

C 2450 ~ vett. n. 298896 (0) o 2450 vett. ,0. 298897 (0)..--.. \ L3.02 (B.LT. 204 V)

(0) - comprese talune da n. 296454 a n.' 298896
- ycompris quelques-unes 'du n. 296454 au n. 298896
• einschliesslich einige ab Nr. 296454 bis Nr. 298896
- including some {rom No. 296454 10 No. 298896
• èomprendidos aigunos con num. 296454 a 298896

~= 4135367

- ''-~"'"'::"'::"-''-~''===:'--.~'~--='":I'~=--'"''=?=-~.===== ~-~.'_"'"-o~""~" ,.,.. .,,:-~_~_~-.-.,.~~_=_..,._'""'~=~.~"':_=,..-=-u

-1M-II.-(:171} .



t 85,0 carroueria( 4)
M 0 d c a Sgr. interessati eNorme di ricambio

,

C 2492 ~ vett. n. 333477 (0) 02492 vett. n. 333478 (0) _ L1.25 (B.LT. 206 V)

(0) - comprese talune da n. 333171 a n. 3334n 1105%8"=0 2492

- y compris quelques-unes du n. 333171 au n. 333477
- einschliesslich einige ab Nr. 333171 bis Nr. 333477
- including some {rom No. 333171 10 No. 333477
- comprendidos aIgunoscon num. 333171 d 333477

C 2548 • I - 1966 o 2548 - I - 1966 M1.20 (B.I.T. 209 V)

C 2642 -vett n. 498913 (0) o 2642 vett. n. 498914 (0) ---+ LI.09 (B.LT. 215 V)

(0) - comprese talune da n. 467041 a n. 498913

- y compris quelques-unes du n. 467041 au n. 498913
- einschliesslich einige ab Nr. 467041 bis Nr. 498913
- including. some {rom No. 467041 10 No. 498913
- comprendidos aIgunos con num. 467041 a 498913

,
C 2710 _ vett. n. 532883 (0) o 2710 vett. n. 532884 (0) _ L1.09 (BJ.T. 217 V)

(0) • comprese talune da n. 504767 a n. 532883

- Y compris quelques-unes du n. 504767 au n. 532883
- einschliesslich einige ab Nr. 504767 bis Nr. 532883
- including some {rom No. 504767 10 No. 532883
- comprendidos aIgunos con num. 504767 a 532883

C 2778 • IX • 1966 o 2778 - IX - 1966 M1.01 • M1.01/1 (B.I.T. 221 V)

== t 02778

'II

- I

iJ Q
- 2M - (IX-1970) (J o
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'} . ) )

M o d i f i c a Scr. interessati eNorme di ricambio

C 2779 - XII • 1966 o 2779 • XII - 1966 M1.20 (B.I.T. 221 V)

C 2928 --+ vett. n. 688257 (0) o 2928 vett. n. 688258 (0) --+ L1.01 (B.I.T. 226 V)
--+ vett. n. 693167 (17) vett. n. 693168 (17) --+

(0) _ comprese talune da n. 684015 a n. 688257 ~!
- y compris quelques-unes du n. 684015 au n. 688257

~(17) \ = D 2928

• einschliesslich einige ab Nr. 684015 bis Nr. 688257
- including same (rom No. 684015 to No. 688257
- comprendidos aIgunos con num. 684015 a 688257

.
.

C 3256 --+ vett. n. 971739 o 3256 vett. n. 971740 --+ L1.09 (B.I.T. 249 V)

~I
~.5Hec- i = D 3256

C 3278 --+ mot. n. 1250982 o 3278 mot. n. 1250983 --+ LJ.02 • LJ.02j1 • LJ.02(2 (B.I.T. 250 V)
• V • 1968 V - 1968 .

C 3356 --+ vett. n. 1082223 o 3356 vett. n. 1082224 --+ L1.09 (B.I.T. 253 V)

C 3414 • XI • 1968 o 3414 - XI - 1968 M1.20 (B.I.T. 261 V)

C 3467 --+ vett. n. 1263808 (0) o 3467 vett. n. 1263809 (0) --+ LJ.02 • LJ.02j1 (B.I.T. 269 V)
(0) _ comprese talune da n. 1249808 a n. 1263808

- comprisquelques-unes du n. 1249808 au n. 1263808
- einschliesslich einige ab Nr. 1249808 bis Nr. 1263808
- including same (rom No. 1249808 to No. 1263808
- comp;endidos aIgunos con num. 1249808 a 1263808

- 3 M - (IX-1970)
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